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Opls uquzenla (patrz strona 2, 2)
ica ostrze

PL
2 Przelgcznik dotykowy whi T
3.0 dgcazana klestyzem bag%'e
4. Szczoteczka

5. Oslonka na ostrze
6. Osfonka na ostrze walec
7. Glowica ostrze walec

Sy kacja techniczna:
kpgmle J1><AA 15V
c

V\)/mlary produklu 165x45 mm

aga netto: 76 g

Zawartosc zestawu: 1x golarka, 2x jica z ostrzem, 2x osfonka, 1x
szczoteczka do czyszczenia, 1 instrukcja obsiugi, 1x karta gwarancyjna

Wskaznik niskiego poziomu zasilania

1. Gdy poziom baterii jest zbyt niski, wskaznik miga na zielono.

2 Aby dostac sie do komory batem %mekrec raczke w lewo, zgodnie ze
na rysunku. gpaﬂz stror

3 Wymien Zuzyta baterie na nowa zakrec raczke. przekrecajac jg w prawo.

Zastosowanie
1. Przed go\enlem przybz gorgcy recznik do obszaru golenia. To
e rozszerz li uzyskac Iepsg{y i czystszy efekt.
2. Umlesc jolarke na skorze w mlejscu ktore chcesz ogoli¢, zapewniajac
biiski kontakt miedizy golarka a skora. Wiacz golarke i przestwaj ja pOWOlI
3. Zaleca sig rozpoczecie golenia w kierunku przeciwnym do wzrosf
wiosow, aby uzyskac najlepszy efekt.
4. Trzymaj uchwyt pod Katem 45 stopni, aby glowica golarki byta ustawiona
pnn%o IWzgledeefrg ktskory Przesuwaj golarke tam i z powrotem, aby
€ lepszy

0 goleniu pemleta?, aby nawﬂzyc skére chiodnym i tagodnym

balsamem pielegnacyjnym.

Czyszczeme i konserwacja
ﬁ vnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone przed czyszczeniem.
ice mozna zdjac i umyc pod blez%cq wod% Po wysuszeniu glowicy
mozna Ja ponownie zamontowaé w urzadzeniu lub wyczyscic szczoteczkg

CZY<So us olarkl mozna czysci¢ wilgotng Sciere
rp g pszeuz% g éyregul;?nc\gczyschmmegdam

rzechowywanie
Zaleca sig najpierw wysuszy¢ urzadzenie, a nastepnie przykryc ja ostong
ochronng, aby zapobiec uszkodzeniu ostrza oraz gromadzeniu sie kurzu.
Przechowuj ui nie w suchym, z dala od zrédet ciepta miejscu.

Ostrzezenie
1. Korpus u dzenia nie jest wodoodpor rxl
2 Nie wkiadaj urzadzenia do zmywarki ani do kuohenkl mikrofalowe;j.
3. Nie uzywaj ogﬁch 2Zracych ani lotriych rozcienczalni
i wystapig

4. Nie uzywaj na podraznionej skorze. Przerwij uzywanle, I
otarcia skory.

5. Gdy nie jest uzywane, przechowuj urzagdzenie w chfodnym i suchym
migjscu.
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6. Nie umieszczaj tego produktu w zasiegu niemowlat i dzieci. i
ja: Urzadzenie nie jest wodoodpome i nie nal ¢ woda.
1. Plgzed lgrqz&/‘stamem % zakuplone?pgproduklu za%;)yzggjgillé z \nstrukaqa
obslugi produktu oraz niniejszymi ostrzezeniami bezpieczenstwa,
instrukcjg konserwaql oraz przechowywama produktu, a takze zasadami
Bos ia ze zuzytym sprzetem élektrycznym i elektronicznym.
rzestrzega] zawartych w tam zaleoen i korzystaj z produktu zgodnle z
JZS% przeznaczeniem.
rodukt nie jest zabaw»(q inie jest przeznaczony do uzytku przez dzieci.
Z produktu moga korzystac jedynie osoby doro:
3. Nle korzystaj z produktu jesli nie dziata'lub dza{a nlepfawuw/o badz
zostat upuszczony lub uszkodzony inny sposeb. W takiej sytua
otwieraj ani nie naprawiaj produktu na wiasna reke. Jesll nap ukt nadal
obowigzuje odpowiedzialnos¢ za wady rzeczy sprzedanej (rekojmia) lub
warancia skontakluj sig ze sprzedawca lub gwarantem. Jesli uplynat juz.
okres rekojmi lub gwarancji, badz wada nie powstata z przyczyny tkwigcej
w R‘rodukue oddaj produkt do nalprawy do odpowiedniego serwisu.
4, orzystaj z produktu w poblizu zrédet clep!a waody lub wilgoci, jak
rowniez nie zanurzaj go wodzie lub \nnych cieczach.
5. Produkt przeznaczony jest do uzytku w temperaturze pokojowej, w
zakresie od 10 do 40 stopni Celsjusza.
6. Nie wystawiaj produktu na baaosrednle dziatanie promieni slonecznych
7.Po zal onczenlu korzystania z produktu przechowuj go w suchym
miejscu, w temperaturze pokojowej, w zakresie od 10 040 s!opnl poza
zas\ Iemdéll?mzt\)m% ) rodukt nalezy odigczy¢ od zrodia zasil
u zabrudzenia produkt nal zasilania,
pmargerzg l\;"\/awlgotna sclereczka? pozostaw;ay do wyschnls;cwa przed jego
rzechowywaniem. Nie korzystaj z materi Sciem oh ani zracycl
SdekoW: czacych, gdyz moze to szkodzema

:

roduktu.
8. Nie korzysta] z produklu jesli zauwazysz uszkodzony przewod
zasilajgcy albo deﬂela niepi emn zaﬁI oh (np spalenizny),
przegizewa sig lul r\ggdne lasie z nlego aql nle otwieraj
ani nie naprawiaj pr 1sng reke. Jesll na p
igzuje odpomedzalnosc za wady rzeczy sprzedan ) (r%kojmla) lub,
mnc&a skontaktuj sie ze sprzedawca lub gwalantem es atjuz
ojmi lub gwaranql badz wada hie powstata z | thwigcej
su

Nle zostawiaj produktu bez nadzoru podczas kiedy jest on wtaczon

1. Zrodio zasilania musi by¢ zgodne z wymaganym napleclem J)rodu
12 Po uzyclu od{qcz produkt od Zrodta zasllanla i pozo
osty’gnl iecia przed jego przer

skr\}caj ani nie zwijaj kabla zaswla]qoego gdyz groZ| toje Jego
l‘i‘zzz?(dzeme":’i roduktu, kto hodzg od prod ta, mog:
cesoria do produl tore nie iucent

doprowadzi¢ do n?eprawdowego dﬂ%g{gnla pzr%duk?.u lub jego usﬂ«)gzema

Wigcej informacii (patrz strona 2, f1)




Device description (see page 2, 2
1. Blade h (P ( pag ) EN
2. Touch sww!oh o
3 DeTachabIe baﬁery compartment

5 Blade cover
6. Roller blade cover
7. Roller blade head

Technical spedﬁczﬁons:

Power SUEW: IXAA 1.5V

Power: 1

Water resistance: |

Product dlmenslons 165x45 mm

Net weight: 76 g

Set contents: 1 shaver, 2x blade heads, 2x covers, 1x cleaning brush, 1x
user manual, 1x warranty card

rindica
1 W en the barlery level is too low, the indicator flashes green.
2. To access the battery compartment, tum the handle to the left, according
to the arrow in the drawing. (see page 2,
3. ‘Iﬁeplaoe the used battery with a new one, close the handle by tuming it
e right

1. gefore shavmg af)ply a hot towel to the shaving area. This will
the pores, allowing for a better and cleaner effect.

Iaoe the razor on the skin in the area you want o shave, ensuring
close contact between the razor and the skin. Tum on the razor and
move it slowly.
3.ltis reoommended to start shaving in the opposite direction of hair

rowth for the best effect.
. Hold the handle at a 45-degree angle so that the razor head is
%osmoned vertically relative to the skin. Move the razor back and forth
better shaving effect.
5. Aﬂgg Ishavung, remember to moisturize the skin with a cool and gentle
Im.

Cleaning and Maintenance
1. Ensure the device is tumed off before cleaning.
2. The head can be removed and washed under running water. After
drying the head, it can be reattached to the device or cleaned with the
cleanlng brush.

3. The razor body can be cleaned with a damp cloth.
4. For better use, the razor head should be cleaned regularty.

Storage
Itis recommended to dry the device first, then cover it with a protective
cover to prevent blade damage and dust accumulation.

re the device in a dry place, away from heat sources.

Wamlng
1. The device body is not waterproof.
2. Do not place this device in a dishwasher or microwave.
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3. Do not use sharp, corrosive, or volatile thinners.

4. Do not use on initated skin. Discontinue use if skin abrasions ~ EN
oceur.

5. When not in use, store the device in a cool and dry place.

6. Do not place this product within the reach of infants and children.

Note: The device is not waterproof and should not be rinsed with water.
1. Before using the purchased product, read the product's user manual
and these safety wamings, maintenance and storage instructions, and
the rules for handling waste electrical and electronic equipment. Follow
the recommendations and use the product as intend
2. The product is not a toy and is not intended for use by children. Only
adults should use the product.
3. Do not use the product if it does not work or malfunctions, or if it has
been dropped or otherwise damaged. In such a situation, do not open
or repair the product yourseff. If the product is still under wananty or
guarantee, contact the seller or guarantor. If the warranty or guarantee
period has expired, or the defect did not arise from a cause inherent in
the product, take the product to the appropriate service for repair.
4. Do not use the product near heat sources, water, or moisture, and do
notimmerse it in water or other liquids.
5. The product is intended for use at room temperature, within the range
of 10 to 40 degrees Celsius.
6. Do not expose the product to direct sunlight.
7. After using the product, store it in a dry place, at room temperature,
within fhe range of 10 to 40 degrees, oit of reach of children and
animals.
8. In case of dirt, disconnect the product from the power source, wipe it
with a damp cloth, and leave it to dry before storing. Do not use
abrasive or corrosive cleaning agents, as this may damage the product.
9. Do not use the product if you notice a damaged power cord or plug, it
emits an unpleasant smell (e.g., burnin: ‘g) overheats, or emits smoke. In
such a situation, do not open or repair the product yourself Ifthe
uct s still under warranty or guarantee, contact the seller or

guaramor If the warranty or ﬂuarantee period has expired, or the defect

id not arise from a cause inherent in the product, take the product to
the appropriate service for repair.
10. Do not leave the product unattended when it is tumed on.
11. The power source must comply with the product's required voltage.
12. After use, disconnect the product from the power source and allow it
to cool before moving or storing it.
13. Do not twist or wind the er cord, as this may damage it.
14. Accessories for the product not supplled by the' manufacturer may
cause the product to malfunction or be damaged.

More information (see page 2, f1)



Geratebeschreibung (siehe Seite 2, 2)
1. Klingenaufsatz }

2. Berlhrungsschalter einaus

3. Abnehmbares Batteriefach

4. Burste

5. Klingenschutz

6. Rollklingenschutz

7. Rollklingenaufsatz

Technische Daten:

Stromversorgung: 1XAA 1,5V

[asser indigkeit: IPX6
Produktmalle: 165x45 mm

Nettogewicht: 76 ﬁ .

Lieferumfang;: 1x Rasierer, 2x Klingenaufsatze, 2x Schutzabdeckungen, 1x
Reinigungsburste, 1x Bedienungsanleitung, 1x Garantiekarte

DE

Niedriger Batteriestand-Anzeige .

1. Wenn der Batteriestand zu niedrig ist, blinkt die Anzeige griin.

2. Um zum Batteriefach zu elal?en, drehen Sie den Giiff nach links,
entsprechend dem Pfeil auf der Zeichnung. (siehe Seite 2, .
3. Ersetzen Sie die verbrauchte Batterie durch eine neue, schiieen Sie
den Giriff, indem Sie ihn nach rechts drehen.

endun
1.Legen S|ge vor der Rasur ein heiftes Handtuch auf den zu rasierenden
Bereich. Dies erweitert die Poren und erméglicht einen besseren und
saubereren Effekt.
2. Platzieren Sie den Rasierer an der Hautstelle, die Sie rasieren méchten,
und stellen Sie sicher, dass der Rasierer engen Kontakt mit der Haut hat.
Schalten Sie den Rasierer ein und bewegen Sie ihn \ant};\sam.
3. Es wird empfohlen, die Rasur entgegen der Haarwuchsrichtung zu
beginnen, um das beste Ergebms zu erzielen.
4. Halten Sie den Griff im 45-Grad-Winkel, sodass der Rasierkopf senkrecht
zur Haut steht. Bewegen Sie den Rasierer hin und her, um einen besseren
Rasierergebnis zu erzielen.
5. Nach der Rasur denken Sie daran, die Haut mit einem kihlen und sanften
Pflegebalsam zu befeuchten.
Relnlgiung und Wartung
1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es reinigen.
2. Der Kopf kann abgenommen und unter flieRendem Wasser gewaschen
werden. Nach dem Trocknen des Kopfes kann er wieder am Gerat
angebracht oder mit der Reinigungsbuirste gereinigt werden.
3. Der Rasiererkorper kann mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.
4. Fgr eine bessere Nutzung sollte der Rasierkopf regelmaRig gereinigt
werden.
Lagerung
Es wird empfohlen, das Gerét zuerst zu trocknen und dann mit einem
abzudecken, um Kii adigungen un
Staubansammlungen zu vermeiden.
svewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort, fem von Warmequellen, auf.
/amun
1. Das Gerétekorper ist nicht wasserdicht.
2. Legen Sie dieses Gerét nicht in eine Geschirspiilmaschine oder Mikrowelle.
3. Verwenden Sie keine scharfen, korrosiven oder fliichtigen Verdinner.
4. Verwenden Sie nicht auf gereizter Haut. Beenden Sie die Verwendung,
‘wenn Hautabschtirfungen auftreten.
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5. Wenn nicht in Gebrauch, bewahren Sie das Gerét an einem kiihlen
und trockenen Ort auf.

. Bewahren Sie dieses Produkt nicht in Reichweite von Sauglingen und =
Kindemn auf.

Hinweis: Das Gerat st nicht wasserdicht und sollte nicht mit Wasser
a jespiit wer
esgn Sie vor der Verwendungtges gekauften Produkts die

Bedlenungsanlemung des Prod sowie diese Sicherheitshinweise,
Wartungs- und Lageranleitungen und die Regeln fir den Umgang mit
Elektro- und Elektronik- Alt%eraxen Befolgen Sie die Empfehlungen und
verwenden Sie das Produkt bestimmungsgeman.

. Das Produkt ist kein Spielzeug und nicht fiir die Verwendung durch Kinder

orgesehen. Nur Erwachsene sollten das Produkt verwenden.
3. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es nicht funktioniert oder. defek| ist
oder wenn es fallen gelassen oder andenweitig beschadigt
oder reparieren Sie das Produkt in einem solchen Fall nict it selbst. Wenn das

rodukt noch unter Gewahrieistung oder Garantie steht, wenden Sie sich an
den Verkaufer oder Garannce)geber ‘Wenn die Gewahnelstungs- oder
Garantiezeit abﬁelaufen ist oder der Mangel nicht auf eine im Produkt
liegende Ursache zurlickzufiihren ist, geben Sie das Produkt zur Reparatur
an den entsprechenden Service.
4. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Wamequellen, Wasser
oder Feuchtigkeit und tauchen Sie es nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
5. Das Produkl ist fiir den Gebrauch bei Raumtemperatur im Bereich von 10
bis 40 Grad Celsius vorgesehen.
6. Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht aus.
7. Bewahren Sie das Produkt nach der Verwendung an einem trockenen Ort
bei Raumtemperatur im Bereich von 10 bis 40 Grad, auRerhalb der
Reichweite von Kindem und Tieren, auf.
8. Bei Verschmutzung trennen Sie das Produkt von der Stromquelle,
wischen Sie es mit einem feuchten Tuch ab und lassen Sie es vor der
Lagerung trocknen. Verwenden Sie keine scheuemden oder korrosiven
Reinigungsmittel, da dies das Produkt beschadigen kann.
9. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie ein beschédigtes Netzkabel
oder elnen beschadigten Stecker bemerken, es einen unan lenehmen

ich (z. B. verbrannt) abgibt, tiberhitzt oder Rauch a . Offnen oder

repaneren Sie das Produkt in einem solchen Fall nicht selbst Wenn das
Produkt noch unter Gewahrleistung oder Garantie steht, wenden Sie sich an
den Veerkaufer oder Garannggeber \Wenn die Gewahﬂelstungs— oder
Garantiezeit abgelaufen ist oder der Mangel nicht auf eine im Produkt
liegende Ursache zurlickzufiihren ist, geben Sie das Produkt zur Reparatur
an den entsprechenden Service.
10. Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist.
11. Die Stromquelle muss mit der erforderlichen Spannung des Produkts
Ubereinstimmen.
12. Trennen Sie das Produkt nach Gebrauch von der Stromquelle und
lassen Sie es vor dem Bewe Sg n oder Lagern abkiihlen.
13 Verdrehen oder wickeln Sie das Netzkabel nicht, da dies es beschadigen

14 Zubehorfurdas Produkt, das nicht vom Hersteller eheferl wird, kann zu
Fehlifunktionen oder Beschadlgungen des Produkts fiihre

Weitere Informationen (siehe Seite 2, f1)



Description de I'appareil (voir 2,12
Description de Iappareil (voir page 2, 2) -4
2. Inlerrupleur'act\l loff

3. (E.;,ompammen(a plles amovible

rosse
5. Couvercle de lame

6. Couvercle de lame rouleau
7. Téte de lame rouleau

Caractéristiques techniques :
Alimentation : 1xAA 1,5V

Puissance

Etanchéité : IPX6

Dlmenslons du produit : 165x45 mm
Poids net ; 7

Contenu du klt 1x rasoir, 2x tétes de lame, 2x couvercles, 1x brosse de
nettoyage, 1x manuel d' tiisation, 1 carte de garantie

Indlcateur de faible niveau de batterie
Lorsque le niveau de la batterie est trop bas, lindicateur clignote en vert.
2. Pour accéder au compartiment a piles, toumez la polgnee vers la
gauche, conformément a la fleche sur le dessin. (voir page
Remplacez la dplle usagée par une neuve, fermez la polgnee enla
toumant vers la

Applica

/E ant de raser, appliquez une serviette chaude sur la zone de rasage.
Cela dilatera les pores, permettant un effet meilleur et Rlus propre.

. Placez le rasoir sur la peau a I'endroit que vous souhaitez raser, en
assurant un contact étroit entre le rasoir et la peau. Allumez le rasoir et
déplacez-le lentemer

. [l est recommandé de commencer a se raser dans le sens opposé a la

usse des poils pour un meilleur
4. Tenez le manche a un angle de 45 degres pour que la téte du rasoir soit
positionnée verticalement par rappon ala peau Déplacez le rasoir d'avant
en arriere pour un meilleur effet de
5. Aprés le rasage, n'‘oubliez pas dt hydrater la peau avec un baume de
soin frais et doux.

Nettoyage et entretien
1 Assurez-vous que l'appareil est éteint avant le neﬂoy?e

2. La téte peut étre retirée et lavée sous 'eau courante. Aprés séchage de
ia (t?te elle peut étre remontée sur I'appareil ou nettoyée avec la brosse de
nettoyage.
3. Leycorps du rasoir peut étre nettoyé avec un chiffon humide.
4. Pour une meilleure utilisation, la téte du rasoir doit étre nettoyée
régulierement.

Stockage
Il est recommandé de sécher d'abord I'appareil, puis de le couvrir avec un
capot de protection pour éviter dendommager la lame et d'accumuler de la

%zmga Iapparell dans un endroit sec, a I'abri des sources de chaleur.

Avertissement
. Le corps de I'appareil n'est pas étanc
2.Ne Plaoez pas cet appareil dans un Iave-valsselle ou un micro-ondes.
3. Nl s de diluants tranchants, corrosifs ou volatils.
4. Ne pas utiliser sur une peau irritée. Cessez Iutll\sat\on si des abrasions
9



cutanées se produisent. " o
5. Lorsque I'appareil n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit frais et f'{

6.Ne placez pas ce produit & portée des nounissons et des enfants.

Remarcgue : L'appareil n'est pas étanche et ne doit pas étre rincé a l'eau.
1. Avant d'utiliser le produit acheté, lisez le manuel d'utilisation du produit
ainsi que ces avertissements de sécurité, instructions d'entretien et de
stockage, et les regles pour la manipulation des déchets d'équl?ements
électriques et électroniques. Suivez les recommandations et utilisez le
luit conformément a son usage prévu. o o
. Le juit n'est pas un jouet et n'est pas desting a étre utilisé par des
enfants. Seuls les adultes doivent utiliser le produit. _ ) §
3. Nlutilisez pas le produit s'il ne fonctionne pas ou s'il fonctionne mal, ou s'il
a été laissé tomber ou endommagé d'une autre maniere. Dans une telle
situation, n'ouvrez ni ne réparez le produit vous-méme. Si le produit est
toujours sous garantie ou garantie, contactez le vendeur ou le garant. Sila
période de garantie ou de garantie est expirée, ou si le défaut n'est pas dd
a une cause inhérente au produit, apportez le produit au service approprié
pour réparation. -, o
4. Nutilisez pas le produit & proximité de sources de chaleur, d'eau ou
dhumidité, et ne limmergez pas dans I'eau ou d'autres liquides.
5. Le produit est destine a étre utilisé a température ambiante, dans une
g\ e de 10 240 degrés Celsius. ’

. N'exposez pas le produit a la lumiére directe du soleil. )
7. Aprés avoir utilisé le produit, rangez-le dans un endroit sec, a
température ambiante, dans une plage de 10 a 40 degrés, hors de portée
des enfants et des animaux. } ) y
8. En cas de saleté, déconnectez le produit de la source d'alimentation,
essuyez-le avec un chiffon humide et laissez-le sécher avant de le ranger.
Nutiisez pas d'agents de nettoyage abrasifs ou corrosifs, car cela pourrait
endommager le produit. ) )
9. Nuutilisez pas le produit si vous remarquez un cordon d'alimentation ou
une prise endommageée, s’ %gage une odeur désagréable (par exemple,
brile), s'il surchauffe ou émet de la fumée. Dans une telle situation,
n'ouvrez ni ne réparez le produit vous-méme. Si le produit est toujour
sous garantie ou garantie, contactez le vendeur ou le garant. Sila
de garantie ou de garantie est expirée, ou sile défaut n'est pas di a une
causrgtlnhéren(e au produit, apportez le produit au service approprié pour
réparation.
10. Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsquiil est allumé.
11. La source d'alimentation doit &tre conforme a la tension requise du

produit.
12. Aprés utilisation, déconnectez le produit de la source d'alimentation et
laissez-le refroidir avant de le déplacer ou de le ranger.
. Ne tordez pas ou n'enroulez pas le cordon d'alimentation, car cela
pourrait 'endommager. ) . 3
. Les accessoires pour le produit non foumis par le fabricant peuvent
entrainer un dysfonctionnement ou endommager le produit.

Plus dinformations (voir page 2, 1)



Descripcion del dispositivo (ver pagina 2, 2

1 Cab%zald po (verpég ) ES
2. Interruptor tacnl de encendido/apagado
3. Compartimento de bateria desmontable

6. Proleclord cuchilla
7. Protector de cuchilla cilindrico
8. Cabezal de cuchilla cilindrico

Especificacion técnica:

Alimentacion: 1xAA 1.5V

Potencia: 1.2W

Resistencia al agua: IPX6
EP)lmenslones del producto: 165x45 mm

to: 71
Contenido del sel 1x afeitadora, 2x cabezal de cuchilla, 2x protector, 1x
ceplllol de limpieza, 1x cable USB, 1x manual de usuario, 1x tarjeta de
garantia

Indlcador de baja potencia %
1. Cuando la energla dela atena es demasiado baja, el indicador

adea en vel
ga necte el cable USB incluido al puerto de carga del producto.
3. Durante la carga, el icono de la bateria se iluminara en rojo fijo.
Después de aj goxwmadamente 1,5 horas de carga, se iluminara en verde
fijo cuando esté completamente cargado

Aplicacion

1. Antes de afeitarse, aplique una toalla caliente en el drea de afeitado.

Esto expandira los poros, permitiendo un efecto mejory mas limpio.

2. Coloque la afeitadora en la piel en el area %a rse,
segurando un contacto cercano entre la afeitadora y Ia plel Encienda la

dora y muévala lentamente.

3. Se recomienda comenzar a afeitar en la direccion opuesta al

crecimiento del vello para obtener el mejor efecto.

4. Sostenga el mango en un angulo de 45 grados para que el cabezal de

la afeitadora esté posicionado verticalmente en relacion con la piel. Mueva

la afeitadora de un lado a ofro para un mejor efecto de afeita

5. De?ues lel afeitado, recuerde hidratar la piel con un balsamo de

cuidado fresco y suave.

lepleza y mantenimiento

urese de que el dis| mvo esté apagado antes de limpiario.
2 El cabezal se puede qui wvar bajo agua corriente. Después de
secar el cabezal, se puede vol ver amontaren el dispositivo o limpiar con
el cepillo de Ilmpleza
3. El cuerpo de la afeitadora se ?uede limpiar con un pario himedo.
4. Para un mejor uso, el cabezal de la afeitadora debe limpiarse
regularmente.’

Almacenamiento

Se recomienda secar primero el dispositivo, luego cubrirlo con una tapa
rotectora para evitar danos en la cuchilla y acumulacion de polvo.

Guarde el dispositivo en un lugar seco, lejos de fuentes de calor.

Advertencia
1"



1. El cuerpo del dispositivo no es imperm

2. No coloque este dispositivo en un Iavavajlllas 0 microondas. ES
3. No use diluyentes afilados, corrosivos o volatiles. C
4, No lo use en piel iritada. Suspenda su uso si ocurren abrasiones en la

g Cuando no esté en uso, guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.
6. No coloque este producto al alcance de bebés y nifios.

Nota: El dispositivo no es impermeable y no debe enjuagarse con agua.

1. Antes de usar el producto comprado, lea el manual de usuario del
producto asi como estas advertencias de seguridad, |nstruoaones de

mamenlmlentn éﬂa\maoenamlemo y las reglas para el manejo de residuos

de equwpos electricos y electronicos. Siga las recomendaciones y use el

prod roducto si?un SU proposi
producio no es un Au uete y no esta desnnado a ser utilizado por
nlnos Solo Ios adultos n usar el product

3. No use el producto si no funciona o funclo rectamente, o si se ha
caido o dafiado de otra manera. En tal situacion, no abra ni repare el
producto usted mismo. Si el producto atin esta bajo garantia o garantia,
contacte al vendedor o garante. Si el rEer\odo de garantia ha expirado, osi
el defecto no se debe a una causa inl rente al producto, lleve el producto
al servicio adecuado para su repara

4. No utilice el producto cerca de fuenles de calor, agua o humedad, y no
lo sumerja en agua u otros liquidos.

5. El producto esta destinado a ser usado a temperatura ambiente, dentro
del rango de 10 a 40 grados Celsiu

6. No exponga el producto a la qu solar irecta.

7. Despues le usar el producto, guardelo en un lugar seco, a temperatura
amblemle, dentro del rango de 10°a 40 grados, fuera del alcance de nifos
animales.

En caso de suciedad, desconecte el producto de la fuente de
alimentacion, limpielo con un pafio himedo y déjelo secar antes de
almacenario. No use agenles de limpieza abrasivos o corrosivos, ya que

esto podna danar el producto.

9. No use el producto si nota un cable de alimentacién o enchufe dafiado,
emite un olor desagradable (por ejemplo, quemado), se sobrecalienta o
emite humo. En taf situacion, no abra ni repare el producto usted mismo.
Si el producto atin esta bajo garanlla o garantia, contacte al vendedor o
garante. Si el periodo de garantia ha expirado, o si el defecto no se debe a
una causa |nherente al producto, lleve el producto al servicio adecuado

10 No deje eI roducto sin supervision cuando esté encendido.
La fueme ie alimentacion debe cumplir con el voltaje requerido del

p
12. Despues del uso, desconecte el producto de la fuente de alimentacion

y déjelo enfriar antes de moverlo o almacenario.

d " o tuerza ni enrolle el cable de alimentacion, ya que esto podria
afiarlo.

14. Los accesorios para el producto no suministrados por el fabricante

pueden causar un mal funcionamiento o dafiar el producto.

Mas informacion (ver pagina 2, f1)



Descrigéo do dlsposmvo (ver pagina 2, 2,

1. Cabeca da Iami ¢ 9 ) PT
2. Inlerruptorcanl Ilgar/desllgar

3 (E‘,ompammen(o de bateria destacavel
5. Protetor da lamina

6. Protetor da lamina em rolo

7. Cabega da lamina em rolo

Especificagdes técnicas:
Alimentacao: 1xAA 1,5V

Poténcia: 1,2W

Resisténcia a agua; IPX6

Dimensoes do groduto 165x45 mm

Peso liquido: 76 g

Contetido do conjunto: 1x barbeador, 2x cabecas com lamina, 2x
prole!gres 1x escova de limpeza, 1x'manual de instrugoes, 1x cartdo de
garantia

Indlcador de baixo nivel de bateria
1. Quando o nivel da bateria esta muito baixo, o indicador pisca em verde.
2. Para acessar o compartimento da bateria, gire a alga para a esquerda,
conforme a seta no desenho. (ver pagina 2,
g S'lbjabstltua a bateria usada por umanova, ‘feche a alga girando-a para a
irel

Aplicagdo
1.Antes de barbear, aplique uma toalha quente na area de barbear. Isso
expandira os poros, permitindo um efeito melhor e mais limpo.
2. Coloque 0 meador na pele na area que deseja barbear, garantindo
um contato préximo entre o barbeador e a pele. Ligue o barbeador e
mova-o lentamente.
3. Recomenda-se comegar a barbear na diregdo oposta ao crescimento
do cabelo para obter o melhor efeito.
4. Segure o cabo em um angulo de 45 graus para que a cabeca do
barbeador esteja posicionada verticalmente em relacéo a pele. Mova o
barbeador para frente e para tras para um melhor efeito de barbear.

s 0 barbear, lembre-se de hidratar a pele com um balsamo de
cuidado fresco e suave.

Limy & manutencdo

1. Certifique-se de que o dispositivo esta desligado antes de limpa-lo.
.Acal pode ser removida e lavada sob agua corrente. Apos secar a

cabeca ela pode ser remontada no dispositivo ou limpa com a escova de

limy geza
corpo do barbeador pode ser limpo com um pano mido.
4 Para melhor uso, a cabega do barbeador deve ser limpa regularmente.

Amazenamento

Recomenda-se secar primeiro o dispositivo, depois cobri-lo com uma
tampa protetora para evitar danos a lamina e acimulo de poeira.
Armazene o dispositivo em um local seco, longe de fontes de calor.

1 corpo do dispositivo ndo é a proy 'agua.
2. Nao coloque este dispositivo em uma lava-lougas ou micro-ondas.

3. N&o use diluentes afiados, corrosivos ou volateis.

4. Nao use em pele imitada. Intermmpa 0 Uso se ocorrerem abrasdes na
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le.
?Quando n&o estiver em uso, armazene o dispositivo em um local f'[
e X
6. Nao coloque este produto ao alcance de bebés e criangas.
Nota: O dispositivo néo é a prova d'agua e néo deve ser enxaguado com

agua.
1.gAntes de usar o produto adquirido, leia 0 manual do usuério do produto,
bem como estes avisos de seguranga, instru de manutencéo e
armazenamento, e as regras para 0 manuseio de residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos. Siga as recomendagdes e use o
g juto conforme o pretendido. o . )

. O produto ndo € um brinquedo e ndo ¢ destinado ao uso por criangas.
Somente adultos devem usar o produto. ) .
3. Néo use o produto se ele ndo funcionar ou funcionar incorretamente, ou
se tiver sido deixado cair ou danificado de outra forma. Em tal situacao,
né&o abra nem repare o produto por conta propria. Se o produto ainda
estiver sob garantia ou garantia, entre em contato com o vendedor ou
garantidor. Se o periodo de garantia ou garantia expirou, ou se o defeito
nao é devido a uma causa inerente ao produto, leve o produto ao servigo
apropriado para reparo. ) X N
4. Nao use o produto perto de fontes de calor, 4gua ou umidade, e ndo o
mergulhe em agua ou outros liquidos. X
5. O produto € destinado ao uso em temperatura ambiente, dentro da
faixa de 10 a 40 graus Celsius. )
6. Nao exponha 0 produto a luz solar direta.
7. Apos usar o produto, armazene-0 em um local seco, em temperatura
ambiente, dentro da faixa de 10 a 40 graus, fora do alcance de criangas e
animais.
8. Em caso de sujeira, desconecte o produto da fonte de alimentagéo,
limpe-o com um pano Umido e deixe-o secar antes de armazena-lo. Nao
ursgd a%)enles de limpeza abrasivos ou corrosivos, pois isso pode danificar o

iufo.
8. Nao use o produto se notar um cabo de alimentagéo ou plugue
danificado, se ele emitir um cheiro desagradavel (por exemplo, queimado),
superaquecer ou emitir fumaga. Em tal Situagao, nao abra nem repare o
produto por conta propria. Se o produto ainda estiver sob garantia ou
garantia, entre em contato com o vendedor ou garantidor. Se o periodo de

jarantia ou garantia expirou, ou se o defeito ndo € devido a uma causa
inerente ao produto, leve o produto ao servico apropriado para reparo.
10. N&o deixe o produto sem supervisdo quando estiver ligado.

1. Afonte de alimentacéo deve estar em conformidade com a tenséo
exigida do produto. ) .
12, Apds o uso, desconecte o produto da fonte de alimentagéo e deixe-o
esfriar antes de mové-lo ou armazena-lo. .
(11 3. mép Itor(;a nem enrole o cabo de alimentagao, pois isso pode

ianifica-lo,
14. Acessorios para o produto ndo fomecidos pelo fabricante podem
causar mau funcionamento ou danificar o proéﬁu

Mais informages (ver pagina 2, f1)



Descrizione del dlsposmvo (vedi pagina 2, f2,

1. Testina lam ¢ 9 ) IT
2. Inlerruiloretou T
3. Soomparto battena staccablle

4. Spazzola

5. Coprilama

6. Copnlama arullo

7. Testina lama a rullo

ifiche tecniche:

Alimentazione: 1xAA 1,5V
Potenza: 1 2W
Impermeablll
Dimensioni grodoﬂo 165x45 mm
Peso netto: 76 g
Contenuto della confezione: 1x rasoio, 2x testine con lama, 2x coperture,
1x spazzola per la pulizia, 1x manuale duso, 1x carta di garanzia

Indicatore di batteria
1. Quando illivello della batlena & troppo basso, lindicatore lampeggia in

2 Per accedere al vano batteria, ruma la maniglia verso sinistra, seguendo
la freccia nel disegno. (vedi pagina

3. Sostituisci la batteria usata con una nuova, chiudi la maniglia ruotandola
verso destra.

Ap licazione
rima di radersi, applica un asciugamano caldo sull'area da radere.

Quesm dilatera i pori, consentendo Un effetto migliore e piti pulito.
2. Posiziona il rasoio sulla pelle nellarea che desideri radere, assicurando
Iun Lcaomatto stretto tra il rasoio e la pelle. Accendi il rasoio e muovilo
lent
3. ISI consiglia dii |F|Z|a1e a radersl nella direzione opposta alla crescita dei

Il nere Il miglior ef
4 leni il manico a ur? angolo di '45 gradi in modo che la testina del rasoio
sia posizionata verticalmente rispetfo alla pelle. Muovi il rasoio avanti e
indietro per un effetto di rasatura migliore.
5. Dopo la rasatura, ricorda di idratare la pelle con un balsamo di cura
fresco e delicato.

Pulizia e manutenzione

1. Assicurati che il dispositivo sia spento prima della pulizia.

2. Latestina puo essere rimossa € lavata sotto acqua corrente. Dopo aver

asciugato la testina, puo essere rimontata nel dispositivo o pulita con il

gennello per la pulizia.
Il corpo del rasoio puo essere lg)ulno ©con un panno umido.

4. Per un uso migliore, la testina del rasoio deve essere pulita regolarmente.

Conservazione

Si consiglia di asciugare prima il dispositivo, quindi coprirlo con un
coperchio protettivo per evitare danni alla lama e accumulli di polvere.
Conservare il dispositivo in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore.

lenze
1 II corpo del dispositivo non & impermeabile.
2. Non posizionare questo dispositivo in una \avas(owglle oinun
microonde.
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3. Non utilizzare diluenti affilati, corrosivi o volatili

4. Non utilizzare su pelle imitata. Interrompere Iuso se si verificano IT
abrasioni cutanee. T
5 Quando non in uso, conservare il dispositivo in un luogo fresco e

sciutto.
6. Non posizionare questo prodotto alla portata di neonati e bambini.
Nota: il dispositivo non & impermeabile e non deve essere risciacquato con

1. Prima di utilizzare il prodotto acquistato, leggere il manuale duso del

prodotto e questi awvisi di sicurezza, istruzioni di manutenzi

conservazione, € le regole perla iestione dei rifiuti di appareod1|ature

elettriche ed eleﬁmnic ‘. Seguire le raccomandazioni e utilizzare il
rodotto come previsto.

1l prodotto non & un giocattolo e non & destlnalo alluso da parte di
bamblm Solo gli adulti devono utilizzare il
3. Non utilizzare il prodotto se non funziona o funﬂona in modo errato, o se
& stato fatto cadere o danne |atn in altro modo. In tal caso, non aprire né
riparare il prodotto da solo. Se il prodotto € ancora in garanzia o in
garanzia, contattare il vendllore oil garanle Se il periodo di garanzia o
garanzwa @ scaduto, o se il difetto non € dovuto a una causa intrinseca del

rodotto, portare il prodotto al servizio aej)mpnam per la riparazione.
4 Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, acqua o umidita, e non
immergerio in acqua o altri liquidi.
5. Il prodotto e destinato all'uso a temperatura ambiente, nellintervallo da
10a 40 gradi Celsius.
6 Non esporre il prodotto alla luce solare diretta.

7. Dopo l'so del prodotto, conservario in un Iuogo asciutto, a temperatura
amblelme, neII intervallo da 10 a 40 gradi, fuori dalla portata di bambini e
animali
8. In caso di sporco, scollegare il prodotto dalla fonte di alimentazione,
puliio con un panno umido e lasciarlo asciugare prima di conservario. Non
gmlzzare agerlm di pulizia abrasivi o corrosivi, poiché cio potrebbe

lanneggiare il prod
9. Non utilizzare il prodotto se si nota un cavo di alimentazione o una spina
danneggiata, emette un odore sgradevole (ad esempio, bruciato), si
suriscalda o emette fumo. In tal caso, non aprire né riparare il prodoﬁo da
solo. Se il prodotto & ancora in garanzia o in garanzia, col
venditore 0 il garante Se il periodo di garanzia o garanzia scaduto, oseil
difetto non & dovuto a una causa intrinseca del prodotto, portare il prodotto
al servizio appropnart&r)er la riparazione.
10. Non lasciare il prodotto incustodito quando & acceso.
11. La fonte di alimentazione deve essere conforme alla tensione richiesta

del rodot

Bopo I'uso, scollegare il rodono dalla fonte di alimentazione e lasciarlo
rafﬁ'eddare prima di spostarlo
13. Non torcere o avvolgere il cavo di alimentazione, poiché cio potrebbe
dannegglano
14. Gliaccessori per il prodotto non fomniti dal produttore possono causare
malfunzmnament\ o danneggiare il prodotto.

Ulteriori informazioni (vedi pagina 2, f1)



Popis zafizeni (viz strana 2, f2)

1. HIava Ce) ( ) 4
2. Do vze inac zaj

3 Odnlma Ina pnhrad na batem

5 K oePe
Kryt valeckové epele
7 Hiava valeckové Cepele

Technické specifikace:
\l\/la ajenl AXAA 1,5V
Vodeodoinos
méry produklu 165><45 mm
CIS'B hmotnost: 7¢
Obsah baleni: 1x ho \CI stro'ek 2x hlava s cepeh 2xkryt, 1x Cistici
kartacek, 1x navod k Ixzarucnill

Indlka r nizké Grovné napa{'
uroven baterie prilis nizka, indikator blika zelené.

Pro pristup do prihradky na baterii otocte rukojeti doleva podle Sipky na
obrazku ((wz strana 2, 3)

Vymen le vybitou bateri za novou, zaviete rukojet otogenim doprava.

1 Pred llm\enlm pnlozte Eta oblast holeni horky ruénik. To rozsifi péry a
0Zni lep3i a st
Umistéte holici strﬂek na pokozku v oblasti, kterou cheete oholit, a
jistéte tésny kontakt mezi strojkem a pokozkou Zapnéte holici strojek a
hybuite jim pomalu

porucuje se zacit se holenim proti sméru ristu chloupkd, aby se
dosahlooo nejlepslh efektu.
4. Drzte rukojet pod Uhlem 45 stupiid, aby byla hlavice holiciho strojku
svisle VUCi pokozce. Poh\t/bujte strojkem tam a z(;)e1 pro lepsi efekt holeni.
ga Eo holenl nezapomerite pokozku zvihGit chladivym a jemnym

Cisténi a tdrzba

1.U H{\s!ele se, Ze je zafizeni vypnuto pred &isténim.

2. Hlavici Ize sejmout a omyt tekouci vodou, Po vysuseni hlawce jilze
znovu nasadit na zafizeni nebo vycistit pomoci Cisticiho kartackt

3. Télo holiciho sﬁrog)ku Ize Cistit vihkym hadfikem.

4. Pro lepsi pouziti by méla byt hlavice holiciho strojku pravidelné ¢isténa.

“’885-"’%

Skladovani
Dopomcug)e se nejprve zafizeni osusit a poté zakryt ochrannym krytem,
se zabranilo poskozeni cepele a hromadéni prach:
Skladuite zafizeni na suchém misté, mimo dosah zdroju tepla.

Varovani
1. Télo zafizeni neni vodotésné.
toto zafiz

eni nepouzwate skladujte jej na chladném a suchém misté.
6. Neumisti Ujte tento produkt do dosahu kojencul a déti.
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Pgénamka Zafizeni neni vodot&sné a nemeélo by se oplachovat »
1. Pred pouzitim zakoupeného produkiu si prectéte uzivatelsky manual = *
produktu a tato bezpecnostni upozomeéni, pokyny pro tdrzbu a skladovanl,
a pravidla pro nakladani s odyad‘yeelektnckych a elektronickych zai
Dodrzujte doporuceni a pouzivejfs podle jeho urceni.
2. Produkt neni hracka a neni uroen k pouZiti détmi. Produkt by méli
gouzwal pouze dos| pel

Nepouzivejte produkt, pokud nefunguje nebo nepracuje sprévné, nebo
pokud byl upusten nebo. jinak poskozen. V takovem pripade produkt
neotevirej ate ani neopmvujte sami. Pokud je produkt stéle v zaruce,
kontaktujte prodejce nebo zaruku. Pokud zarucni doba uplynula, nebo
pokud vada nevznikla z pficiny tkvici v produktu, predejte produkt do

i

opravy do prlslusneho servisu.
osti ZdrcFu tepla, vody nebo vihkosti, a
ch kapalin.

ul ému slunecnimu
pouzivani produktu j Cae] skladujte na suchem mistg, pfi
gokojove teplote, v rozma\ od 10 do 40 stupriti, mimo dosah déti a zvirat.
V pripade : Znedisténi odpojte produkt od zdroje napajeni, otfete jej
vihkym hadfikem a nechte jej pred ulozenim uschnout. Nepouzivejte
abrazwm ani korozivni Gistici prostfedky, protoze by mohly produkt

Boﬁlepcuzlvejle odukt, pokud si vSimnete poSkozeného napéjeciho
nebo gcky vydava neprijemny zapach (napf. spalenmy)
prehnva se nebo z nej vychazi kour. V takovem prij odukt
neotevirej ate ani neopmvujte sami. Pokud je produkt stéle v zaruce,
kontaktujte prodejce nebo zaruku. Pokud zarucni doba uplynula, nebo
pokud vada nevznikla z pficiny thici v produktu, predejte produkt do
ogravy do prislusného servisu.
Nenechavejte produkt bez dozoru, kdyz je zapnuty.
11. Zdroj napajenl musl byt vsouladu s pozadcvanym napétim juktu.
12. Po pouZiti te produkt od zdroje napajeni a nechte jej vychladnout
mm nebo ulozenim.

pred eho P
13. Nekrutte ani nezavazuijte napajeci kabel, protoZe by to mohlo zpiisobit

jeho
J ;%Iusenslvl k produktu, které neni dodano vyrobcem, mize zplisobit
nespravnou funkei produktu nebo jeho poskozeni.

Vice informaci (viz strana 2, f1)



Popis zariadenia (pozri stranu 2, 2
1. Hlava s cepelo ( ) 1

3. Od&:lam\a,{elna pnehradkgyna batériu

5 Kryt Cepele
6. Kryt valcovej cej
7. Hlava valcovej cepele
Technicka Specifikécia:
\l\/la ajanie XAA 1,5V
Vodotesnost’ IPX6
mery produklu 165x45 mm
CIS'B hmotnost: 76 g
Obsah balenia: 1x holiaci strqjoek 2x hlava s epelou, 2x kryt, 1x Cistiaca
kefka, 1x navod na pou: x zaruény list
Indikator nizkeho
1. Ked je troven batene pn1|s n|ﬂ<a indikator blika zeleno.
2. Pre prlstup ku komore batérie oto¢ rukovatou dofava podra Sipky na

obrazki {Jozn stranu 2, f3)
3. Vymen vybitd batériu za novu, zatvorit rukovat otoGenim doprava.

1 Pred holenim Fnlozte hortci uterak na oblast holenia. Tym sa rozsiria
goa/ umozni lepsi a Cistejsi efekt.

m|es1nne hollacl stmd(t:ek na pokoZku v oblasti, ktoru chcete oholit, a

edz strojéekom a pokozkou. Zapnite holiaci
stnacek a pohybune nim pomaly.
ﬁoru sa zacat holenie v smere opacnom k rastu chlpov, aby sa
dosla naJIepsl efekt.
rzte rukovat pod uhlom 45 stupriov, aby bola hlavica holiaceho

ztnl)Jceka 2zvislo vo¢i pokozke. Postivaite strojcek tam a spat’ pre lepsi efekt
5. Po holeni nezabudnite pokozku zvihéit chladivym a jemnym balzamom.

Clﬁenle audrzba

1. Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté pred clsmemm
2. Hlavicu je mozné odriat a umyt’ podp lou. Po vysuseni
h\awoe jumozno znova namontovat na zanademe alebo vyCistit’ Cistiacou

3 Telo hollaoeho strojeka je mozné &istit' vihkou handrickou.
4. I;’t[e lepie pouzivanie by sa mala hlavica holiaceho stmjoeka pravidelne
Cist

Skladovanie
mca sa najprv vysusit zariadenie a Fotom ho zakryt ochrannym
aby sa predislo poskodeniu ¢epele a hromadeniu prachu.
S Iadu}te Zariadenie na suchom mieste, mimo dosahu zdrojov tepla.

Upozomenie
1. Telo zariadenia nie je vodotesne
2. Neumiestriujte toto zanadenle do umyvacky riadu ani do mikrovinnej

aj(e ostré, korozivne ani prchavé riedidla.
/ajte na podrazdenti pokozku. Pri vyskyte odrenin pokozky
pres1ante pouzwat
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5. Ked nie je pouZivané, ulozte zariadenie na chladnom a suchom

3 SK
6. Neumiestriujte tento produkt na dosah dojciat a deti. o

ngnémka: Zariadenie nie je vodotesné a nemalo by sa oplachovat'
jou

vodou.
1. Pred pouzitim zak(peného produkitu si precitajte pouzivatefskd prirucku
produktu a tieto bezpecnostné upozomenia, pokyny na Udrzbu a
skladovanie, a pravidia pre nakladanie s odpadom elekirickych a
elektronickych zariadeni. Dodrzujte odporticania a pouzivajte produkt

fa jeho uréenia. L - . )

. Produkt nie je hracka a nie je urceny na pouZitie detmi. Produkt by mali

uzivat iba dospeli.

. Nepouzivajte produkt, ak nefungL\J}e alebo nepracuje spravne, alebo ak
bol pusteny alebo inak po‘ékoden%/(.l takom prl'ﬁade produkt neotvarajte
ani neopravujte sami. Ak je produkt stale v zaruke, kontakiujte predajcu
alebo zaruku. Ak zarucna doba uplynula, alebo ak vada nevznikla z priciny
tkvejcej odukte, odovzdaite produkt do opravy do prislusného servisu.

lepouzivajte produkt v
neponarajte ho do vody al kvapalin.
5. Produkt je uréeny na pouzitie pri izbovej teplote, v rozmedzi od 10 do 40
stupriov Celzia. ) o
6. Nev;ftayuﬁe produkt priamemu sine¢nému Ziareniu. . .
7. Po skonceni pouzivania produktu ho skladujte na suchom mieste, pri
izbovej teplote, v rozmedzi od 10 do 40 stupriov, mimo dosahu deti a

osti zdrojov tepla, vody alebo vinkosti a

zvierat,
8.V pn’ﬁade znecistenia od{x){:e produkt od zdroja nap,é(iania, utrite ho
vihkou handrickou a nechajte ho pred uloZzenim uschnif. Nepouzivajte
abl;a’gt\j/?’e ani korozivne Cistiace prostriedky, pretoze by mohli produkt

. Nepouzivajte produkt, ak zistite poskodeny napéjaci kébel alebo
zastrcku, vydava nepruemn&/ zapach (napr. spaleniny), prehrieva sa alebo
z neho vychadza Xm. V takom pripade produkt neotvarajte ani
neopravuite sami. Ak je produkt stale v zaruke, kontakiujte predajcu alebo
zaruku. Ak zaruéna doba uplynula, alebo ak vada nevznikla z priciny
tkvejlicej v produkte, odovzdajte produkt do opravy do prisluSného servisu.
10. Nenechavajte produkt bez dozoru, ked je zapnuty.
11. Zdroj napajania musi byt v stlade s poZzadovanym napétim produktu.
12. Pgé)quzni odpojte produkt od zdroja napéjania a nechajte ho
chladnit Jeho presunutim alebo ulozenim. ’
13. Neskrutte ani nesvinujte napajaci kébel, pretoze by to mohlo spésobit
jeho poskodenie. .
14, Prislusenstvo k produktu, ktoré nie jle dodané vyrobcom, moze
spdsobit nespravnu funkciu produktu alebo jeho poskodenie.

Viac informécii (pozri stranu 2, f1)
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Opis naprave 1glej stran 2, f2)
1. Glava z rezilom

2. Dotikalo za vklop/izklop

3. 8dstran|]|v predal za baten)o

5 Pokrov rezila
6. Pokrov valjastega rezila
7. Glava valjastega rezila

SL

Tehni¢na specifikacija:
Napajar%{?v 1XAA 1,5V

odood
Dlmenz Je |zde|ka 165x45 mm

Vseblna komp leta: 1x brivnik, 2x glava z rezilom, 2x pokrov, 1x Cistilni
&opic, 1x navodila za uporabo, 1x garanciska kartica

Indikator nizke ravni napajanja
1. Ko je raven baterije prenizka, indikator utripa zeleno.
. Za dostop do baterijskega redala zavrtite rocaj levo, v skladu s
gusclco na sliki. (glej stran
Zamenjaite izpraznjeno baterijo z novo, zaprite rocaj tako, da ga
zavrtite desno.

1 Pred bntjem nanesite vroco brisaco na obmocje britja. To bo razsirilo
re in omogogilo boljsi in CistejSi ucinek.
. Postavite brivnik na kozo na obmodju, ki ga Zelite obriti, in zagotovne
tesen ks;ﬂ; med brivnikom in koZo. Vkljucite brivnik in ga pocasi
remi
. Pripo IJ'OC|]N0 je, da zacnete britie v nasprotni smeri rasti diak za
naj bojjsl ucinek.
4. Drzite rocaj pod kotom 45 stopinj, tako da je glava brivnika
postavijena navglcno glede na kozo. Premikajte brivnik naprej in nazaj
za bol Si ucinek
5 Po ntju ne pozablte navlaZiti koZe s hladnim in neznim negovalnim

Clsoenje in vzdrzevanje
Prepricaj ﬁe se, da Je naprava zklopljena pred & usoe &:
2 Glavo lahko odstranite in sperete pod tekoco vod osusenju glave
§> lahko ponovno pritrdite na napravo ali ocistite s msnlno krtaco
Telo brivnika lahko ocistite z viazno krpo.
. Za boljSo uporabo je treba glavo brivnika redno Cistiti.

Skladi
Pri rDC|]IVO je najprel uSiti napravo, nato pa jo pokriti z zaScitnim
R‘o rovom, da prepreci %oskodbe rezia in koploenje prahu.

lapravo shran]ujte na suhem mestu, stran od virov toplote.

Opozorilo
1. Telo naprave ni vodoodpor
2.Ne wijajte te naprave v pomlvalnl stroj ali mikrovalovno pecico.
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3.Ne uporabFajte ostrih, korozivnih ali hlapnih razred¢il. N
4. Ne uporabljajte na razdraZeni koZi. Prenehaite z uporabo, e~ Sk,
gnde do odrgnin nakozi. i i
. Ko naprava ni v uporabi, jo shranite na hladnem in suhem mestu.
6. Ne postavijajte tega izdelka na dosegu dojenckov in otrok.

Opomba: Naprava ni vodoodpoma in je ne smete splakovati z vodo.

1. Pred uporabo kuplienega izdelka preberite uporabniski prironik
izdelka ter ta vamostna opozorila, navodila za vzdrzevanje in
shranjevanie ter pravila za ravnanje z odpadno elekricno in elektronsko
opremo. Upostevajte priporocila in uporabite izdelek po namenu.

2. lzdelek niigraca in ni namenjen za uporabo otrok. lzdelek naj
uporabligjole odrasii T S
3. Ne uporabljajte izdelka, ¢e ne deluje ali deluje nepravilno, ali &e je bil
spuscen ali kako drugace poskodovan. V takem primeru izdelka ne
odpirajte ali popravijajte.sami. Ce je izdelek Se v %grancl ji, se obmite na
prodajalca ali garanta. Ce je garancijska doba potekia ali ¢e napaka ni
nastala zaradi vzroka, ki je v izdelku, izdelek odnesite v ustrezen servis

za popravilo.
4. Ne uporabljajte izdelka v bliZini virov toplote, vode ali viage in ga ne
tapljajte v vodo ali druge tekoCine. i X

. Izdelek je namenjen uporabi pri sobni temperaturi, v obmogju od 10
do 40 stopinj Celzia. N ’
6.Ne zposta_v_ljzﬂte izdelka neposredni soncni svetlobi. .
7. Po uporabi izdelka ga shranjujte na suhem mestu, prisobni
temperaturi, v obmocju od 10 do 40 stopinj, izven dosega otrok in Zivali.
8.V primeru umazanije izdelek odklopite od vira napajanjﬁ. obrisite ga z
vlaZno krpo in pustite, da se pred shranjevanjem posusi. Ne uporabljajte
a%ralﬂ’l/nl ali korozivnih ¢istilnih sredstey, saj lahko to poskoduje
izdelek.
9. Ne uporabljajte izdelka, ¢e opazite poSkodovan napajalni kabel ali
vi¢, oddaja neprijeten vonj (npr. po zaz%ane_m), se pregreva ali &jd_aja
dim. V takem primeru izdelka ne odpirajte ali popravijajte sami. Ce je
izdelek Se v garancul, se obmite na prodajalca ali garanta. Ce je
garancijska obgdpotekla ali e napaka ni nastala zaradi vzroka, ki je v
izdelku, izdelek odnesite v ustrezen servis za popravilo.
10. Ne puscaite izdelka brez nadzora, ko je vkloplien.
11. Vir napajanja mora biti v skladu z zahtevano napetostjo izdelka.
12. Po uporabi izdelek odklopite od vira napajanja in pustite, da se pred
premikanjem ali shranjevanjem ohladi. . .
13. Ne zvijajte ali ovijajte napajalnega kabla, saj lahko to povzrodi
niegovo poskodbo. " e y
14. Dodatki za izdelek, ki jih ne dobavi proizvajalec, lahko povzrogijo
nepravilno delovanje izdelka ali njegovo poskodbo.

Vec informacij (glej stran 2, f1)
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Seadme ku]eldus (vtlehekilg 2, 2)

2 Pu elundllk slsse—/valjalulm

3 Eemaldatavpa reipesa
Harjake

5 Tera kaitse

6. Silindrilise tera kaitse

7. Silindrilise tera pea

Tehnilised andmed:
ld BV
msus 1,2W

Veeklndlus IPX6

mootmed: 165x45 mm

Netokaa 76

Komﬁ]ektl sisU: 1x raseerija, 2xtera pea, 2x kaitse, 1x puhastushari, 1x

kasutusjuhend, 1x garantikaart

Madala patareitaseme indikaator
1. Kui patarei tase on liga madal, vilgub indikaator roheliselt.
. Patareipesa avam\se s keerake kaepidet vasakule, vastavalt noolele
Jé)onlsel (vt lehekdl I%a
hetage tihi rei Uue vastu, sulgege kaepide, keerates seda
paremale;

EE

Kasutamine
1. Enne raseerimist asetage kuum ratik raseenmlsalale See laiendab
re, voimaldades paremat ja puhtamat efekdi.
. Asetage pardel nahale pirkonnas, mida soovite raseerida, tagades
tineda kontakti pardii janaha vahel. Lulmage pardel sisse ja Iugu ge seda
S

a
egoowtacav on alustada raseerimist vastupidises suunas karvakasvule, et
saavutada parim efekt.

4. Hoidke kaepidet 45-kraadise nun‘;a all, nii et pardli pea oleks nahaga
risti. Liigutage pardiit edasi-tagasi, e saavutada Pparem raseerimistulemus.
5. Parast raseerimist niisutage nahka jaheda ja oma hooldusgeeliga.

Puhastamine ja hooldus

1. Veenduge, et seade on enne puhastamist valja lilitatud.

2. Pea saab eemaldada j ja loputada jooksva vee all. Pérast pea kuivamist
saab selle seadmele tagasi panna voi puhas1ada puhastuspintsliga.

3. Pardli korpust saab puhastada niiske lapiga.

4. Parema kasutuse tagamiseks tuleb pardii pead regulaarselt puhastada.

Hoiustamine

Soovitatav on seade kdigepealt kuivatada Ja seejérel katta kaitsekattega, et
valtida tera kahjustamist ja tolmu kogunemist.

Hoiustage seadet kuivas kohas, eemal kuumuse allikatest.

Hoiatus
1. Seadme korpus ei ole veekmdel . .
seadet noudepest 1ass ju.

2. Arge asetage seda se e ega
. A ravaid, sovitavaid ega lenduvaid lahusteid.
je kasutage ritunud nahal Lopetage kasutamine, kui tekivad naha
man'astused
5. Kui seadet ei kasutata, hoidke seda jahedas ja kuivas kohas.
6. Arge asetage seda ‘toodet imikute Jjalaste kaeulatusse.
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Mérkus: Seade ei ole veekindel ja seda ei tohi veega loputada. EE
1. Enne ostetud toote kasutamist lugege toote kasutusjuhenditning
neid ohutusalaseid hoiatusi, hooldus- ja hoiustamisjuhiseid ning reegleid
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kaitlemiseks. Jargige soovitusi ja
kasutage toodet vastavalt ettenahtud otstarbele.

2. Toode ei ole méanguasi ja ei ole moeldud kasutamiseks lastele. Toodet
tohivad kasutada ainult taiskasvanud. o

3. Arge kasutz det, kui see ei to6ta voi téotab valesti voi kui see on
kukkanud v6i muul viisi kahjustatud. Selises olukorras arg{e avage ega
parandage toodet ise. Kui toode on endiselt garantii all, votke Gihendust
miidja vI garantiiga. Kui garantii on I6ppenud voi kui defekt ei ole tekkinud
tootest tingitud pohjusel, viige toode parandamiseks vastavasse
teenindusse. o i N .

4. Arge kasutage toodet kuumuse, vee vdi niiskuse allikate laheduses ning
arq_e stke seda vette ega teistesse vedelikesse. ) .
5. Toode on méeldud kasutamiseks toatemperatuuril, vahemikus 10 kuni
40 kraadi Celsiuse ja .
6. Arge jatke toodet otsese péikesevalguse kétte. )
7. Parast toote kasutamist hoidke seda kuivas kohas, toatemperatuuril,
vahemikus 10 kuni 40 kraadi, laste ja loomade kaeulatusest eemal.

. Kui toode on maardunud, thendage see vooluvﬁrq(uast lahti, pihkige
nllske_]gpga ja laske enne hoiustamist kuivada. Arge kasutage abrasiivseid
ega soovitavaid puhastusvahendeid, kuna need vGivad toodet kah]ll(Jstada.

. Arge kasutafzet let, kui mérkate kahjustatud toitejuhet voi pistikut, see
eritab ebameeldivat I6hna (nt korbenud), Ulekuumeneb voi eritab sui
Sellises olukorras arge avage randage toodet ise. Kui toode on
endiselt garantii all, votke ihendus
I6ppenud vai kui defekt ei ole tekkinud tootest
parandamiseks vastavasse teenindusse. o
10. Arge jatke toodet jarelevalveta, kui see on sisse lulitatud.

11. Toiteallikas peab vastama toote noutavale pingele.

12. Parast kasutamist tihendage toode vooluvorgust lahti ja laske sellel
enng liigutamist voi hoiustami {ahtyda. B )

13. Arge keerake ega mahkige toitejuhet, kuna see voib seda kahjustada.
14. Tootega kaasasolemata farvikud voivad pohjustada toote talitiushaireid
Vvoi kahjustada seda.

Lisainformatsioon (vt lk 2, f1)

ust mUija Vo gar_anﬁigq. Kui garantii on
ingitud pohjusel, viige toode
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renginio apraSymas (Zr. 2 puslapj, 2.

l1. Pailo ga'?vmé' (er. 2pusiap} 2) LT
2. Jutiklinis jjungimo/igjungimo jungiklis

3. Nuimama baterijos dezute

4. Sepetelis

5. Pellio apsauga

6. Cilindrinio pellio apsauga

7. Cilindrinio peilio galvuté

Techninés specifikacij
Exsllai_tinimas: 1XAAT,

alia: 1,

Atsparumas vandeniui: IPX6

Produkto matmenys: 165x45 mm

Grynasis svoris: 71 5? N

Komplekte: 1x skusfuvas, 2x ieg!lo qaivuté, 2x apsauga, 1x valymo
Sepetélis, 1x naudojimo instrukcija, 1x garantinis talonas

Zemo baterjjos lygio indikatorius L

1. Kai baterijos lygis yra per Zemas, indikatorius mirksi Zaliai.

2. Norédami pafekti | baterijos skyriy, pasukite rankenéle j kaire pagal
rodykle paveikslelyje. (zr. 2 puslapj, L X
3.} dalge_lsklte iSsikrovusia baterijg nauja, uzsukite rankenéle pasukdami
jajdesine.

Neudojmas o
1. Pries skutimasi uzdékite karstg ranksluost] ant skutimosi srities. Tai
iSples poras, leidziant geresniam ir Svaresniam efektui. § X
2, Padékite skutimosi masinéle ant odos toje vietoje, kur norite skustis,
‘u_itgknnargjt_ al:@:gq kontaktg tarp masinélés ir odos.Jhunklte masinélg ir
étai ja judinkite.
3. Rekomenduojama pradéti skustis prieSinga kryptimi plauky augimui,
kad pasiektuméte geriausia efekta. L
4. Laikykite rankeng 45 laipsniy kampu, kad skutimosi galvuté bty
vertikaliai odos atzvilgiu. Judinkite masinéle pirmyn ir atgal, kad
gaslektumete geresn] skutimosi efektg. o L
. Po skutimosi nepamirskite drékinti odos vésiu ir Svelniu prieZidros
balzamu.
Valymas ir priezira o .
1. Prie$ valydami jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.
2. Galvute galima nuimti ir plauti po tekangiu vandeniu. Po galvutés
iSdZiovinimo jg galima vel pritvirtinti prie prietaiso arba iSvalyti valymo
Sepetéliu.
3. Skutimosi masinélés korpusg galima valyti drégna $luoste.
4. Norint geriau naudoti, skutimosi galvute reikia reguliariai valyti.
Laikymas
Rekomenduojama pirmiausia iSdziovinti prietaisa, tada pa.denﬂij ji
apsauginiu dangteliu, kad iSvengtuméte peilio pazeidimy ir dulkiy
UpIMOSi.
LaikF)J/kite prietaisg sausoje vietoje, toli nuo Silumos 3altiniy.
Ispgjmas o
1. Prietaiso korpusas néra atsparus vandeniui.
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2. Nejdékite Sio prietaiso j indaplove ar mikrt_)ba‘wq krosnele.
3. Nenaudokite astriy, ésdinangiy ar laky skiedikiiy. LT
4. Nenaudokite ant sudirgusios odos. Nustokite naudoti, jei atsiranda
OdOSIbFGZIm(Lj-. R - o

5. Kai nenaudojama, laikykite prietaisa vésioje ir sausoje vietoje.

6. Nelaikykite Sio produkto vaiky ir kidikiy pasiekiamoje vietoje.

Pastaba: Prietaisas néra atsparus vandeniui ir neturéty bti
skalaujamas vandeniu. L .

1. Pries naudodami jsigytq produkta, perskaitykite produkto vartotojo
vadova ir Siuos saugos jspejimus, prieZidros ir laikymo nurodymus bei
taisykles dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky tvarkymo. Laikykités
rekomendacijy ir naudokite produktg pagal pas| ;é) . .
2. Produktas néra Zaislas ir néra skirtas vaikams. Produkta turi naudoti
tik suaugusieji

2

3. Nenaudokite produkto, jei jis neveikia arba veikia neteisingai, arba jei
jis buvo numestas ar kitaip sugadintas. Tokiu atveju neasldaryklte_
nebandykite taisyti produkto pats. Jei produktas vis dar yra garantinis,
susisiekite su pardaveju arba %_arantua lei garantijos laikotarpis baigési
arba defektas nera del priezasties, susijusios su produktu, produktg
reikia nunesti j tinkama servisg remontui. - o
4. Nenaudokite produkto $ilumos, vandens ar drégmeés $altiniy Salia ir
nemerkite jo j vanden ar kitas sk\{)sﬁs. . o
5. Produktas skirtas naudoti kambario temperattiroje, 1040 laipsniy
Celsijaus diapazone. o

6. Nelaikykite produkto tiesiox |n|ﬁesaulés spinduliy. X

7. Po naudojimo Eroduldq laikykite sausoje vietoje, kambario

temperattroje, 1040 laipsniy diapazone, vaiky ir gyviny
gas@klag_numo zonoe. L .
. UzterSimo atveju atjunkite produktg nuo maitinimo Saltinio, nuvalykite

dregna Sluoste ir palikite iSdzidti pries laikyma. Nenaudokite abrazyviniy
ar ésdinanciy valymo Enem_onlq, nes tai gali sugadinti Pmduktg

), u > produkto, {el pastebéjote paZeista maitinimo Ialdﬁ(grba
klétukakl jis skleidzia nemalony kvapg (pvz., degésiy kvapas), perkaista
arba skleidzia dimus. Tokiu alveju neatsidarykite ir nebandykite taisyti
produkto pats. Jei produktas vis dar yra garantinis, susisiekite su
pardavélju arba %25 ntija. Jei garantijos laikotarpis baigési arba defektas
néra dél priezasties, susijusios su produktu, produktg reikia nunesti j
tinkama servisg remontul. » R
10. Nepalikite produkto be prieZitiros, kai jis yra jungtas.
11. Mattinimo Saltinis turi atitikti reikiama produkto naqu.
12. Po naudojimo atjunkite produktg nuo maitinimo Saltinio ir leiskite jam
atvesti pries perkélima ar lakyma. ) o o
13. Nesisukite ir nesuvyniokite maitinimo kabelio, nes tai galli jj sugadinti.
14. Gamintojo nepateiktos produkto dalys gali sukelti netinkama veikima
arba sugadinti produkta.

Daugiau informacijos (zr. 2 psl., 1)
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lerices apraksts (skafit 2. lappuse, 2)

1.Asmens galvina LV,
2. Pieskariena ieslégSanasfizsiegsanas sledzis
3. gloln;]aemama bateriju nodalljuma vacin$

5 Asmens aizsargs
6. Cilindriska asmens aizsargs
7. Cilindriska asmens galvina

Tehniska specifikacij a
Barosana 1xAA1

UdensizlurTba: IPX6

ukta i |zmen 165x45 mm
Neto svars: 76 g .
Komplekta: 1x skuveklis, 2x asmens galvina, 2x aizsargs, 1x firisanas
suka, 1x lietoSanas |nstrukc|]a 1x garantijas karte

Zema baterijas limena indikators

1. Kad baterijas I limenis ir parak zems, indikators mirgo zala krasa.

2. Lai piek|ditu bateriju n I’Jumam grieziet rokturi pa kreisi, saskana
ar bultinu attéla. (skafit 2. lappu:

3. l}lok;nalnlet iztukSoto batenju pret jaunu, aizveriet rokturi, pagrieZot to
pa labi

LietoSana
1. P|m13 skusanas uzklajiet karstu dvieli skdSanas zonai. Tas paplasinas
go it labaku un firaku efektu.

Nowetouets uvekli uz adas zona, kuru velaties noskdties, nodrosinot
ciesu kontaktu starp skuvekli un adu. lesledziet skuvekli un 1&nam to
garvletojlet

leteicams sakt skiSanos preté&ji matu augSanas virzienam, lai
sasniegtu labako efektu.

4. Turiet rokturi 45?’ radu lenkt, lai skuvekla galva batu novietota vertikali

attieciba pret adu. Parvietojiet skuvekii uz prieku un atpakal, lai

sasniegtu labaku skasanas efektu.

baEiC skasanas atcerieties mitrinat adu ar vésu un maigu kop$anas
mu.

Tirana un uzturésana
1 Parliecinieties, ka ierice ir izslégta pirms fi

nas.
var nonemt un noskalot zem tekosa dens. Péc galvas
€Sanas to var atkal piestiprinat pie ierices vai iztirit ar tifiSanas

3 Skuvekla korpusu var fitit ar mitru dranu.
4. Lai nodrosinatu labaku lietoSanu, skuvekla galva regulari jatira.

Uzglabasana

leteicams vispirms izzavét ierici un péc tam parklat to ar aizsargvaku, lai
novérstu asmens bojajumus un puteklu uzkrasanos.

Uzglabajiet ierici sausa vietd, prom no siltuma avotiem.

Bridinajums
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1. lerices korpuss nav tidensizturigs.

2. Nelieciet 50 ierici trauku mazgajama masina vai mikrovilnu krasni. LY,
3. Nelietojiet asus, kodigus vai gaistosus SKidinatajus.

4. Nelietojiet uz kairinatas adas. Partrauciet lietoSanu, ja rodas adas
nobrazumi.

5. Janav lietoSana, uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

6. Nelieciet So produktu zidainu un bému tuvuma.

Piezime: lerice nav Gdensizturiga un to nedrikst skalot ar ideni.
1. Pirms iegadata produkta lietosanas izlasiet produkita lietoSanas
instrukciju un Sos drosibas bridinajumus, uzturéSanas un uzglabasanas
instrukcijas, ka art noteikumus par elektroiekartu un elektronisko iekartu
atkritumu apsaimnieko$anu. levérojiet ieteikumus un lietojiet produktu
atbilstosi ta mérkim. X .
2. Produkts nav rotallieta un nav paredzéts bemu lietoSanai. Produktu
drikst lietot tikai pieaugusie.
3. Nelietojiet produkmaja tas nedarbojas vai darbojas nepareizi, vai ja
tas ir nomests vai citadi bojats. Sada situacija neatveriet un
neremontéjiet produktu pats. Ja produkts joprojam ir garantijas laika,
sazinieties ar pardevéju vai garantiju. Ja garantijas periods ir beidzies
vai defekts nav radies produkta dél, nododiet produktu atbilsto$a servisa
remontam.
4. Nelieto{iet produktu siltuma, Gdens vai mitruma avotu tuvuma, un
nemeérciet to Gdent vai citos Skidrumos.
5. Produkts ir paredzéts lietoSanai istabas temperatiira, 10 lidz 40 gradu
péc Celsija diapazona. .
6. Neatstgjiet produkiu tie$a saules gaisma.
7. Péc produkta lietoSanas uzglabajiet to sausa viets, istabas
temperattira, 10 fidz 40 gradu diapazona, arpus bému un dzivieku
sasniedzamibas zonas.
8. Ja produkts ir netirs, atviengjiet to no stravas avota, noslaukiet ar
mitru dranu un |aujiet tam noZdt pirms uzglabasanas. Nelietojiet
abrazivus vai kodigus firisanas lidzeklus, jo tas var sabojat produktu.
9. Nelietojiet produktu, ja pamanat bojatu stravas kabeli vai spraudni,
tas izdala nepatikamu smaku (pieméram, deguma smarza), parkarst
vai izdala dimus. Sada situacija neatveriet un neremontgjiet produktu
pats. Ja produkts joprojam ir garantijas laika, sazinieties ar pardevéju vai
garantiju. Ja garantijas periods ir beidzies vai defekts nav radies
produkta dé|, nododiet produktu atbilstosa servisa remontam.
10. Neatstajiet produktu bez uzraudzibas, kad tas ir ieslégts.
11. Stravas avotam jaatbilst produkta prasitajam spriegumam.
12. Péc lietoSanas atvienojiet produktu no stravas avota un |aujiet tam
ist pirms parvietoSanas vai uzglabasanas.

. Negrieziet un neaptiniet stravas kabeli, jo tas var to sabojat.
14. RaZotaja ie piederumi produktam var izraisit produkta
darbibas traucéjumus vai bojajumus.

Vairak informacijas (sk. 2. Ipp., f1)
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Beskrivelse av enheten ése side 2, f2) m

; Eode med skjaereél;la
eraring ter pa/av
3. Avtakbéqr bar%tenlfoks

5. Beskyttelse for skjeereblad
6. Rulleskjeerebladbeskyttelse
7. Rulleskjeerebladhode

Tekniske spesifikasjoner:
Etmmf?rs ning: 1xAA 1,5V
Vannmotstand: IPX6

Produktmal: 165x45 mm

Nettovekt: 76 g

Innhold i pakken: 1x barbermaskin, 2x skjeerebladhoder, 2x beskyttelse,
1x rengjeringsberste, 1x bruksanwsnlng 1x garantikort

Lavt batteriniva indikator
1. Nér batterinivaet er for lavt, blinker indikatoren grent.
2. For & fa tigang til batterikammeret, vri handtaket mot venstre i
henhold il p| en pa bildet. (se side 2 f3)

det tomme batteriet med et nytt, og lukk handtaket ved & vri
de! med klokken.

1 Fgrbarbenng legg et varmt handkle pa omradet som skal barberes.
Dette vil utvide porene, noe som gir en bedre og renere effekt.

2. Plasser barbermaskinen p4 huden der du vilbarbere, og serg for naer
kontakt mellom barbermaskinen og huden. Sla pa barbermaskinen og
beveg den sakte.

3. Det anbefales a begynne barberingen i motsatt retning av harveksten

for best effekt.
4. Hold handtaket i en 45-graders vinkel slik at barberhodet er plassert
vertlkagéfrgg\old til huden. Beveg barbermaskinen frem og tilbake for en

ringset
5. Etter barbering, husk a fukte huden med en kjelig og mild
pleiebalsam.

Rengmnng og vediikehold
1. Sg(rjg atenheten er slatt av for rengjering.
let kan fiemes og vaskes under rennende vann. Etter terking av
hodet kan det monteres tilbake pa enheten eller rengjeres med
rengjeringsbersten.
arbermaskinens kropp kan rengjeres med en fuktig kiut.
4. For bedre bruk, ber barberhodet rengjares regelmessig.

grin
Det anbefales & terke enheten farst, deretter dekke den med et
beskyttende deksel for & forhindre knivskader og stevakkumulering.
Oppbevar enheten pa et tart sted, borte fra varmekilder.

Advarsel
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1. Enhetskroppen er ikke vanntett.

2. lkke plasser denne enheten i oppvaskmaskin eller NB
mikrobglgeovn.

3. Ikke bruk skarpe etsende eller flyktige tynnere.

4. Ikke bruk pa irritert hud. Avslutt bruken hvis hudslitasje oppstar.
5. Nar den ikke er i bruk, oppbevar enheten pa et kjglig ogat@rt sted.
6. Ikke plasser dette produl tlnnen rekkevidde for spedbamn og bam.

Merk: Enheten er ikke vanntett og bar ikke skylles med vann.
1. Far du bruker det kjgpte produktet, les produktets brukermanual samt
disse S|kkemetsadvarslene vedllkeholds og lagringsinstruksjoner, og
re(_?gene for handtering av avfall fra elekirisk 0g elektronisk utsigr Folg
anbefalingene og bruk produktet i henhold til dets filtenkte brul
2. Produktet er ikke et leketay og er ikke ment for bruk av bam. Kun
voksne skal bruke produktet.
3. Ikke bruk produktet hvis det ikke fungerer eller fungerer feil, eller hvis
det har blitt mistet eller pa annen mate skadet. | en sfik situasjon, ikke
apne eller reparer rﬁmduktel selv. Hvis produktet fortsatt er under
garanti, kontakt forhandler eller garantist. Hvis garantiperioden har
utlwpt eller feilen ikke skyldes en arsak som ligger i produktet, ta
roduktet til nknt)% service for reparasjon.

4 Ikke bruk produktet naer varmekilder, vann eller fuktighet, og ikke
dygp deti vann eller andre vaesker.

roduktet er ment for bruk ved romtemperatur, innenfor omradet 10 til

Igrader Celsius.
Ikke utsett produktet for direkte solg/s.

7 Etter bruk av produktet, oﬁgbevar let pa et tart sted, ved
romtemperatur, mnenfor omradet 10 til 40 grader, utenfor rekkevidde for

8. Ved orurensnmg koble produktet fra stremkilden, terk det av med en

fuktig klut og la det terke for lagring. lkke bruk sllpende eller etsende

rengiﬂnngsmldler da dette kan skade produktet.

9. Ikke bruk produktet hvis du merker en skadet stramkabel eller plug

det avgiren ubehagell lukt (f.eks. brent), overopphetes eller avgir ro

| en sik situasjon, ikke 3pne eller reparer produktet selv. Hvis produktet
fortsatt er under garanti, kontakt forhandler eller garantist. Hvis

garantiperioden har Ll‘llﬂi)t eller feilen |kke skyldes en arsak som ligger i
produktet, ta produktet il riktig service for reparasjon.

10 Ikke la produktet sta uten tllsyn nar det er slatt pa.

11. Stramkilden mé vaere i samsvar med produktets nedvendige

spenning.
12. Etter bruk, koble produktet fra stremkilden og la det avkjoles for du
fiytter eller lagrer det.
13. Ikke by eller vikle stremkabelen, da dette kan skade den.
14. Tilbeher til produktet som ikke leveres av produsenten, kan
forarsake feilfunksjon eller skade pa produktet.

Mer informasjon (se side 2, f1)
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Laitteen kuvaus (katso sivu 2, f2)
; -II;eral'(-l ‘a ille/f
osketusnappain palle/pois
i I}E‘rotettava paristokotelo
larja

5. Teran suojus
6. Sylinterisen terén suojus
7. Sylinterisen terén paa

Tekniset tiedot:
rtalahde 1xAA 1,5V

Teho: 1,2

Vedenkes'avyys IPX6

Tuotteen mitat: 165x45 mm

Nettopaino: 76 g

Pakkauksen sisaltd:

kaan. (katso sivu 2, f3)

mul
3. Vaihda tyhja akku uuteen ja sulje kahva kiertamalla se oikealle.

1 nnen paranajoa, aseta kuuma F{“{a

Iaajentaa ihohuokosia, miké mahdoll
tulokser

: 1x parranajokone, 2x teran pad, 2x suojus, 1x
puhdistusharja, 1xkay1100hje X takuutodistus

Alhaisen akun varaustason indikaattori
1. Kun akun taso on liian alhainen, indikaattori vilkkuu vihreana.
2. Paaset paristokoteloon kiertaméila kahvaa vasemmalle kuvan

e ajettavalle alueelle. Tama
a paremman ja puhtaamman

Fl

2. Aseta partakone iholle alueelle, jonka haluat ajaa, varmistamalla tiivis

kontakti partakoneen ja ihon valil. Kaynnista partakone ja likuta sita

hitaasti.

3, 0n suositeftavaa aloittaa parranajo vastakkaiseen suuntaan hiusten

kasvuun nahde‘r{garhaan tuloksen saavuttamiseksi.
asteen kulmassa siten, etté partakoneen p
pystysuorassa suhteessa ihoon. Liikuta parlakoneha edestal
garemman ajotuloksen saavuttamiseksi.
Parranajon jalkeen muista kosteuttaa ihoa villealld ja miedolla

4. Pida kahvaa

hoitobalsamilla.

F‘uhdl us ja huolto

k een pé
guhdlstushar]alla

Partakoneen runko voidaan puhdistaa koste:
arhaan kayton takaamiseksi partakoneen paa tulee puhdlstaa

nndllisest.
Sailytys

On suositeltavaa kuivata laite ensin ja

teran vaurioiden ja polyn kertymisel

n Ksi
Sailyta laite kuivassa paikassa, poissa Iammonlahmsta

31

, etté laite on sammutettu ennen puhdistusta.
an imottaa ja pesté juoksevan veden alla. Kuivumisen
voidaan kiinnittaa takaisin laitteeseen tai puhdlstaa




Varoitus
1 Lameen runko ei ole vedenpitava.
tA laitetta astianpesukoneeseen tai mikroaaltouuniin.
P ravia, syovyttavia tai haihtuvia ohenteita.

yta artyneelie iholle. Lopeta kyttd, jos inodrsytysté imenee.
5 Kun eikéaytossa, sailyta laitetta viledssa ja kuivassa paikassa.
6. Alz sijoita tata tuotetta vauvojen ja lasten ulottuville.

Fl

Huom: Laite ei ole vedenpitava eika sita saa huuhdella vedella
1. Ennen ostetun tuotteen kaytt6a lue tuotteen kaytto
turvallisuusvaroitukset, huolto- ja sail hjeet ja saannot sahko— ja
elektroniikkalaiteromun kasittelysta. Noudal suosnuksla jakayta
tuotetta sen tarkoitetussa kéytOssa.

e Ielu elka ole tarkoitettu lasten kayttoon. Vain aikuiset

mé

2. Tuote
saaval
3 a ka tuotetta jDS se ei toimi tai toimii virheellisest], tai jos se on
tai muuten vaurioitunut. Tallaisessa filanteessa 414 avaa tai
ol]aa tuotetta itse. Jos tuote on edelleen takuun piiriss&, ota hteyt'a
myyjaan tai takuuseen. Jos takuu on paéttynyt tai vika el JOh
tuotteesta, vie tuote korjattavaksi aslanmukalseen ol
4. Ala kayta tuotetta lahella lammoniahteits, vetté tai kosteurla alaka
upota sita veteen tai muihin nestelsu
5. Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi huoneenlampotllassa 1040
celsiusasteen l[ampdtilassa.
6. Al3 altista tuotetta suoralle aunngonvalolle
7. Kagﬂ-l jalkeen sailyta tuote kuivassa paikassa, huoneenlampdtilas-
sa, 10-40 asteen lampdtilassa, lasten ja eléinten ulottumattomissa.
8. Jos tuote on likainen, imota se virtaldhteesté, pyyhi se kostealla liinalla
jaanna kuivua ennen sallylysta Ala kayta hankaavia tai syowyttavia
guhdlstusalnena koska ne voivat vahingoittaa tuotetta.
kéyta tuotetta, jos huomaat vaurioituneen virtajohdon tai
pistokkeen, se antaa epamiellyttavan hajun (esim. palanut),
I|kuumenee tai antaa savua. Téllaisessa tllameessa 4l4 avaa tai korjaa
otetta itse. Jos tuote on edelleen takuun piiriss3, ota %/ myyjaan
tai takuuseen Jos takuu on paéttynyt tai VI ei jOhdU uotteesta, vie
tuote korjattavaksi asianmukaiseen huoltoor
Al jata tuotetta valvomatta, kun se on paalla
sen on olftava tuotteen vaatimusten mukainen.
n Ino‘ta tuote virtaldhteesta ja anna sen jaahtya ennen

edo virtaj johtoa, koska se voi vahingoittaa sité.
toimitamatiomat isavarusteet voivat aiheuttaa

tuotteen toimintahairion tai vahingoittaa sita.

Lisétietoja (katso sivu 2, f1)
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észlilk leirasa (lasd 2. oldal, 2)
Eorgeszamy ) L)
ErinfOkay I6 be-/kikapcsolas

evelt-leto' akkumulatortartd

cse

) 5engesza'rny védo
. Hengeres pengeszamy vedé
. Hengeres pengeszamy fej

(iszaki adatok:

Teliesitmény: 1,2W
Vizaliesag: 1P;
Termék méretei: 165x45 mm
Nett6 sly: 76 g .

somag tartalma: 1x borotva, 2x pengeszamy, 2x véds, 1x tisztitokefe,
1x hasznalati itmutato, 1x garancia kartya

Alacsony akkumulatorszint jelz6

1. Amikor az akkumula intje tul alacsony, a jelz6 zolden villog.

2. Aakkumulatortarto eléréséhez forditsa balra a fogantytit a képen
lathat6 nyil szerint. (lasd 2. oldal, f3

?. r(d:?averé lie ki az tres akkumulatort Ujra, és zarja le a fogantyut jobbra
forditva.

@

Alkalmazés

1. Borotvalkozas elétt (e?yen meleg torlilkéz6t a borotvalando tertiletre.
Ez kitdgitia a pérusokat, lehetdve téve jobb és tisztabb eredményt.

2. Helyezze a borotvat a bérre azon a tertileten, amelyet le akar |
borotvalni, biztositva a szoros érintkezést a borotva és a bér kozott.
Kapcsolja be a borotvat, és lassan rpozlgassa.l L

3. lganl_ott a borotvalkozast a sz6r novekedésével ellentétes iranyban
kezdeni, a legjobb hatas elérése érdekében. .

4. Tartsa a ,fogar':}?/\]t 45 fokos szogben, hogy a borotvafej merSleges
legyen a borre. Mozgassa a borotvat oda-vissza a jobb borotvalkozasi
eredmény érdekében. ’ ’ : B

5. Borotvalkozas utén ne felejtsen el hidratéini a bért hiivos és gyengéd
apolo balzsammal.

Tisztitas s karbantartas i e

1. Gyézédjon me%rola hogy a készlilék ki van kapcsolva tisztitas elétt.

2.A elnehavolitha 0 és fo!yo viz alatt moshato. Afej szaritasa utan

visszahelyezhet6 a keészlilekre, vaﬁ;y tisztithato a tisztitokefével.

3. Aborotva teste nedves ruhaval fisztithato. X X

ﬁ. {IR jobb hasznalat érdekében a borotvafejet rendszeresen tisztitani
ell.

Tarolas

Javasolt elész0r megszaritani a készilléket, majd lefedni védékupakkal,
hogy megakadalyozza a penge sértilését és a por felhalmozédasat.
Akésztileket szaraz helyen tarolja, tavol héforrasoktol.

Figyelmeztetés
1. Akesziilék teste nem vizallo.
2. Ne helyezze ezt a készliléket mosogatdgépbe vagy mikrohullami
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3 Ne hasznalon éles, mar6 hatésu va% illékony higitokat. Hy
4. Ne haszndl fa |mt.alt bomn Hagyja abba a hasznalatot, ha
borserilések Iépnek fel

5. Ha nem hasznéla, mrolja a készliléket hiivds és széraz helyen.

6 Ne helyezze ezt a termeket csecsemék és gyermekek elérhetSségén

Megjegyzes Akeésziilék nem vizallo, és nem szabad vizzel Gbliteni.
vasarolt termék hasznalata elott olvassa el a termék hasznalati
utmutato jat, valamint ezeket a biztonsagi figyelmeztetéseket,
karbantartasi és tarolasi utasitasokat, valamlnt az elektromos és
elektronikai hulladek kezelésére vonatkozo szabalyokat. Tartsa be az
ajanlasokat, és hasznalja a terméket rendeltetésszerdien.

" Atermék nem jaték, es nem gyermekek szamara késziilt, A terméket
csak felndttek hasznaihat tiak.
3. Ne hasznalja a terméket, ha nem miikddik vagy hibasan miik
vagy ha leesett vagy mas modon m It. llyen helyzetben ne nylssa
ki s ne javitsa meg sajat maga a termeket. Ha atermék még
garancidlis, vegye fel a kapcsolatot az eladéval vagy a garanciaval. Ha
a garanciaidd lejart, vagy a hiba nem a termékben rejlo ok miatt
keletkezett, vigye a termeket a megfelel6 szervizbe javitasra.
4.Ne haszna lla a terméket hoforrdsok, viz vagy nedvesség kézelében,
és ne meritse vizbe vagy mas folyadeékba.
5. Atermék szobahémersékleten tortén6 hasznalatra késziilt, 1040
Celsius-fok kozotti tartomanyban.
6. Ne tegye ki a terméket kézvetlen naj fen
7. Atermek hasznalata utan szaraz helyel rola szobahémérsékleten,
10-40 fokos tartomanyban, Pyen‘nekek es allatok elérhetéségen kivil.
8. Szennyez6dés esefén valassza le a terméket az aramforrasrol,
torole le hedves ruhaval, és hagyja megszaradni tarolas elott. Ne'
hasznaljon koptatd vag)( mard hatasu tisztitoszereket, mivel ezek
karosithatjak a terméke

Ne haszndlja a termeket ha sériilt tapkabelt vagy dugét esﬂel
kellemetien szagot (pl. égett) draszt, tiimelegszik vagy fustot &
lyen helyzetben ne nyissa ki és ne javitsa meg sajat maga a termeket
la a temék még garancialis, vegye fel a kapcsolatot az eladéval vagy
agaranciaval. Ha a garanciaido lejart, var‘;y a hiba nem a termekben
re o ok miatt keletkezett, vigye a terméket a megfeleld szervizbe

10 Ne ha%a feliigyelet nélkiil a terméket, amikor be van kapcsolva.
orrasnak meg kell felelnie a termék altal megkovetelt

12. H sznalat utan valassza le a terméket az aramforrasrdl, és hagyja
kihdini, miel6tt mozgatna vag¥ taroln:

. Ne csavarja vagy tekerje fel a tapkabelt, mert ez kérosithatja.
termékhez nem a gyarto altal szallitott tartozékok a termék hibas
lését vagy karosodasat okozhatjak.

mii

Tovabbi informécick (l4sd a 2. oldalon, f1)
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Descrierea dISpOZIllVU|uI (vezi pagina 2, f2)
1 Cap de lam:

Comutalor'actll pormitioprit
3 Oompammen( pentru baterie detasabil

5 Capac pentru lama
6. Capac pentru lama cilindrica
7. Cap de lama cilindrica

RO

ificatii tehnice:

Alimentare: 1
Putere: 1,2W
Ralsienta la apa: I
Dlmenslunl Earodus 165x45 mm
Greutate net
Contlnm pachet: ’Ix aparat de ras, 2x cap de lama, 2x capac, 1x perie de
curatare, 1x manual de utilizare, 1x carte de garantie

Indicator nivel scézut al batel

1. Cand nivelul bateriei este prea scazut, indicatorul clipoceste verde.

2. Pentru a accesa compartimentul baterigi, rofiti manerul spre stanga
copform sageii din imagine. (vezi pagina 2, f3

3. Inlocuifi bateria descarcaté cu una noua, inchideti manerul rotind spre

Utilizar

1. Inaln!e de barbierit, aplicati un prosop fierbinte pe zona de bérbierit.
Acest lucru va extinde porii, permitand un efect mai bun si mai curat
2. Asezati aparatul de ras pe piele in zona pe care doriti a o barbieriti
asigurand un contact s1rans ntre aparatul de ras si piele. Pomiti aparatul
de ras si miscafi-l incet

récomanda sa |ncepen barbieritul in directia opusa cresterii parului

ntru cel mai bun efect.
4. Tineti manerul la un unghi de 45 de grade astfel incat capul aparatului
de ras sa fie monat vertical fata de piele. Miscati aparatul de ras inainte
s4 napoi gg efect de barbierit mai bun.
5, Dupa &bllent‘ amlnlm -va sa hidratati pielea cu un balsam de ingrijire
r si deli

Curétare si intrefinere

1. Asigurati-va ca dispozitivul este oprit inainte de curétare.

2. Capul poate fi indepartat si spalat sub apa curenta. Dupa uscarea

Capral1|aul acesta poate fi remontat pe dispozitiv sau curatat cu peria de
re.

3. Corpul aparatului de ras poate fi curtat cu o carpa umeda.
4. P?ntm o utilizare mai buna, capul aparatului de ras trebuie curatat
regulat.

pozitare
Se recomanda uscarea mai intai a dispozitivului, apoi acoperirea acestuia
dw un ?apac de protectie pentru a preveni deteriorarea lamei si acumularea
e praf,
Dej dispozitivul intr-un loc uscat, departe de sursele de caldura.

Avertisme

1. Oorpul dlspozntwulul nu este rezistent la apa.

2.Nu pI%sall acest dispozitiv in masina de spalat vase sau in cuptorul cu
microunde.
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i tforozivi sau volatli, o
Incetati utiizarea daca apar abraziuni ale RO

g Cand nu este utilizat, dey
6. Nu plasati acest produs la |ndemana sugarilor si copiilor.

ispozitivul intr-un loc racoros si uscat.

Naté: Dispozitivul nu este rezistent la apa si nu trebuie clatit cu apa.
1. Inainte de a utiliza produsul achizitionat, citit manualul de utilizare al
produsului si aceste avertismente de siguranta, instructiunile de intretinere
si depozitare, precum si regull\e pentru gestionarea deseurilor de
échipamente electrice si electronice. Urmati recomandarile si utilizati
g usul conform destinatiei sale.

Produsul nu este o jucarie si nu este destlnal utilizarii de catre copii.
Produsul trebuie utilizat doar de
3. Nu utilizati produsul daca nu funcn neaza sau functioneaza defectuos,
sau daca a fost scapat sau deteriorat in alt mod. Tntr—o astfel de situatie, nu
deschideti si nu reparati produsul pe cont propriu. Daca produsul este inca
in garantie, contactati vanzatorul sau garantia. Daca perioada de garantie
a ’%?lratsau defectul nu a aparut din cauza unei cauze inerente

isului, duceti produsul la un service corespunzator pentru reparatie.

4 Nu unllzan produsul in apropierea surselor de caldura, apa sau umiditate
si nu il scufundati in apa sau alte lichide.

Produsul este destinat utilizari la temperatura camerei, in intervalul de
10 pana la 40 de grade Celsius.
6. Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui.
7. Dupa utilizarea produsului, depozitati- intr-un loc uscat, la temperatura
camerei, in intervalul de 10 pana la 40 de grade, in afara accesului copillor
si anlmalelor

In caz de murdane, deconectati é)rodusul de la sursa de alimentare,
slergen H cu o carpa umeda si lasafi- sa se usuce inainte de depozitare. Nu
ulrﬂoléatl jenti de curatare abrazivi sau corozivi, deoarece pot deteriora

8 Nu unllzan produsul dacé observati un cablu de alimentare sau un stecar
deteriorat, emana un miros neplacut (de exemplu, ars), se supraincalzeste
sau emana fum. Intr-o astfel de situatie, nu deschidet reparati
usul este inca in jarantie, contactati
garantia. Daca perioada de garantie a expirat sau defectul
nu a aparut din cauza unei cauze inerente produsului, duceti produsul la un
punzator pentru reparatie.
10 Nu Iasan produsul nesuj ravegheat atunci cand este pomit.
m?ursfz de alimentare trebuie sa fie conforma cu tensiunea necesar a
pr
12. Dupa utlhzare, deconectati produsul de la sursa de alimentare si lasati-|
sa se raceasca inainte de a- muta sau dej
13. gudr;sucm sau infasurati cablul de alimentare, deoarece acest lucru il
poal
14. Accesorille pentru produs care nu sunt fumizate de producétor pot
cauza functionarea defectuoasa sau deteriorarea produsului.

Mai multe informattii (vezi pagina 2, 1)
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OnvcaHvie yCTpoiicTsa (cu. cTpaHuLly 2, f2)

1 [oroBKa C riessviem RU
PHbIA BHIKIKOHATENb BKI/BLIKI. o
3 CbeMHbIVI oTcek AN batapeek

5 Bammublm KOXKYX [37151 1Ie3Buist
6. 3aLLMTHBINA KOXKYX LMMAHAPVHECKOTO NIe3Bust
7. FornoBKa LyAnMHIPVHECKOro Nessuna

TexHnueckvie xay MCTUKA:
[vrarme: 1XAA !ljaSK\}Ep

IOLLHOCTB:
BonoHenpo HMLlaeMOCTh IPX6
’aamepbl v%enm 165x45 MM

1ar 2 FOMNOBKM C NE3BNAMM, 2 3aLLMTHE
Ko)«y)ca 1 WeTka 4ns YiCTkA, 1 MHCTPYKLWA MO SKCrTyaTaumm, 1 rapaHmmeM

VIHuKaTop HU3KOTO YPOBHS 3apsiaa Gatapen

1. Koria ypoBeHb 3apsina 6atapey CIIMLLKOM HU3KUIA, MHOMKATOP M raeT
3eneHbIM.

2. [inA pocTyna K oTceky AnA GaTapeit NOBEpHUTeE PYKOATKY BIIEBO COMmacHo
crpenke Ha PUCYHKE. (CM. HLy 2, f3)

3. SaMeHMTe Pa3psHKEHHYI0 PEIo Ha HoBym 3aKPOVATE PYKOSITKY, MOBEPHYB
ee Bripago.

MpyveHerre

1.7 GpUTLEM NMPUIOXMTE ropsiHee NorNoTeHLe K ofnacTin BpuTes. 1o

CLLMPWT MOpbI, YTO noasonm NOMY4UTB yHLLNIA U BOrNee YNCTbI 3¢¢ekr

INovecTTe B MECTe, KOTOpOE Bbl XOTUTE
0BeCrieus NroTH.IN mHTaKT Mexay BPUTBOV 1 Koxein. BrriodTe 6pvmzy "

el nepeMeu.lame ee.
HaUMHaTB GPUTLE B HANPABTIEHMM, MPOTUBOMONIOKHOM

pocty BO.I'IOC. 4TOObI 10OMTLCH HanyuLLero KTa.
4. [lepxuTe pyuky o yrriom 45 rpajycos, YTobb ronoska GpuTBb! Gbina

PACTIQNIOKEHA BEPTUKATTEHO 10 OTHOLLIEHVIO K KOXE. eu.uavrre GpuTBy
Bne ) Haaaa 4TOBbI AOBUTLCA fTyuLLEro addhexTa Opl

locrie OpuTbst He aaﬁ)c/lqbre YBIRKHTE KOKY npoxnaquhlm WmEnom
yxopa.

6anbaaMoM ans
HMCrKa nyxon

1. Y6enyecs, 4to VICTBO BbIKITKOHEHO Mepey] YNCTKOM.
2. Tonoeky MOXHO CHSATb 11 MPOMBbITL NOA, MPOTO4HON BoAoM. Mocne
ECLDGHIS TENOEKY MORHD CHOBA YCTRHODMT e YCTPOVICTBO U O4UCTUTE C
HONOULEI0 WCTFLIGH LieTRY, ~
3. Kopryc ﬁpVﬂ'BbI MOXHO YICTUTB BIIaHOI TKaHBO.
4. [ins 0becrie4eHs NMyuLLIEro UCTONb30BaHSA rorNoBKy GpuTBbI crieyet
PETYTIAPHO YACTUTb.
Xpanenme

a3aTem HakpbITb €10
aaLLWHbIM K0»<yxoM HTOﬁbI MpeaoTBpaTUTL NOBPEXAEHIE NE3BUS 1
HaKOMMeHMe Nbini.

XpaHuTe YCTPOVICTBO B CyXOM MECTE, BJAM OT UCTOMHIKOB Tera.
Tpenynpexaexe

1P sopoHenpe
2. He noveliian T80 B

310
Mwmosonnoay»o nesb.

DE4HYIO MaLLIAHY AN
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3. He cnonsayiite OCprIe mppmvmume mnm neTy\Me pacTeopuTer

4. He vicrionbayie Ha paanpaxeHHon cnonbaoaawe RU
©CIV BOSHUKAIOT CCaAMNHDBI KOXW.

5. Koraia He 1Cronb3yeTcs, XpaHuTe YCTPOVICTBO B MPOXIaHOM U CyXom

MecTe.
6. He paaveLLjaiiTe STOT NpoayKT B Npeaenax A0CAraeMOoCTY MNafeHLIes 1
[neTeii.

[MprmesaHIe: YCTPOIACTBO He SIBMSAETCS BOLOHENPOHNLIAEMbIM U1 He A0IDKHO
TPOMbIBATHCH BOZON.
1. MNepen 1cnonb3osaHem | npo:
rorb3oBaTensi NPoyKTa, a Talke 3T1 NpeaynpexeHs 0 6eonacHocTy,
VHCTDYKUMM 10 yXOfly 1 ;goaneﬂmo aTakie npaua oﬁgamenmﬂ c mxoqamm
3MIEKTPIHECKONO U 3rie 5. Crieaywr

I/K]'\Oﬂb(!yl/ﬂ'e NpOAYKT No HaSHZ“leHMIO

2. TpoayKT He SIBMAETCA UIPYLLKOW 1 HE MPeaHasHa eH /:u-m VCrionb3oBaHust
ETbMM. TTpOTIYKT 10MKHbI VICTOMNB30BaTh TOTBKO BIPOCTIbIE,

3. He vcriont MPOAYKT, ECIV OH He paboTtaeT U 6oTaeT
HenpasuibHo, mnm ©CIV OH Bblr YPOHEH Ui MHBIM oﬁpaaom roepexzeH. B
Takov CUTYalLIVM HE OTKDLIBAITE 11 HE PEMOHTUDYMTE

caMocrosrrenwo EcrmHa ﬂp(?yl(f BCe eLLe fevcTeyer mpar-m/m CBSKUTECH.
C MPOAABLIOM WiW rapaHTei. ECI rapaHTWiiHbI CPOK MCTEX, Wk ecrin
AECHEKT He BO3HIK MO MPYHIHE, NPUCYLLIEN NPOAYKTY, OTAANTE NPOaYKT B

COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUICHYIO Anst per ]
4. He vicrionbayuTe NpoayKT BOMM3M MCTOMHWKOB Ternna, Bodbl v Bniam, a
Taloke He MorpyKaiTe ero B Bofly Wk e

5. [POrIyKT NPEAHA3HAYEH 71715 VCTIOMNb30BAHIS! NP KOMHATHOIA TEMnepaType
B avianasone ot 10 4o 40 rpaaycos IbCUSA.

6. He nopsepraiite npoayKT NPSIMOMY CONHEHHOMY

7. Mocne UCrionbaoBaHIs! MPOTYKTA XpEHUTE Er0 B CyXoM MECTE, Mpi
KOMHaTHON Temneparype B,qwanaaoue ot 10 go 40 rpaaycos, BHe
[I0CAraEMOCTU [1ETeM V1 KMBOTHE

8 B cnyyae MpOZYKT OT MATaHYSA,

'€ 810 BNAXHOV TKAHbHO 1 JAVTE BbICOXHYTb Nepes] XpaHeHveM. He
Mmonb:syvrre ‘abpasavBHbIE U KOPPO3MOHHBIE YMCTALLVE CPEACTBA, Tak Kak
3TO MOXET NOBPEAVTL NPOAYKT. N
9. He ncrnionbayite NpoflyKT, €Cr Bl 3aMETUIM MOBPEXAEHHDIA LLHYP
WTAHIS WM BIATIKY, OH VI3NAET HEMPUSTHbIIA 3anax (Hanpuvep, roperoro),
neperpeaaercﬂ W U3 Hero UAET AbIM. B Taxon cuTyaumm He un(ph\me nHe

bHO. ECrn Ha npopykT BCe:
hewn CTE\/ET IEPS 151, CBSDKUATECH C | BLIOM U I'apGNTMeIA ECHM
I?paHTVIMHhII/I w MC"@K WK ecrnvi [ KT HE BO3HUK M0 NPUHNHE, npvmymew
MPOQYKTY, OTAAVTE IPORYKT B GOTBETCTBYIOLLYI0 CEPEMaHYio cryxGy an

10. He ocraensiite npoaykT 6e3 NprcMoTpa, KOra OH BKITIOHEH.
M. MCTWHMK NUTaHUS AOIDKEH

ocne MCNOINb30BaHWS! OTKIKOHMTE NPOLYKT OT MCTOMHMUKA NUTaHUA 1 pahTe
eMy OCTbITb MEPE/] NEPEMELLIEHVIEM U XDAHEHVEM.
13 He cKpyuvBaiTe 1 He OBMATBIBAITE LLHYP NUTaHWS, Tak Kak 3TO MOXET ero
nosy
14. Ameccyapu 19 NPOAYKTa, HE NPELOCTABINEHHbIE MPOM3BOAMTENEM, MOTyT
BbI38ATH HENPABUMbHYIO PAOOTY M MOBPEXTIEHIE NPOTYKTa.

BonbiLe nurcopmaLmm (cm. ctpanuy 2, f1)
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ﬂzprvouwn awﬁkéuns (B\. oeNBa 2, 2) o=
2 Alcrer]rnpu IG QNG EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTIOINOTG
3. ATTOOTIWIEVO BIGEPITA UTTATAPIAG
g ﬁoupwu GAUppa ATTidag

pomm:mlm KGR
6. MpooTareuké kaAuppa Kqu6p|Kng Aeridag
7. Kz(pqu Ku)\lvép\mg AeTtidag

powogom
%Uépoxc IPX6

AlogTooElg npo»owog 165x45 mm

B
Mepiexopeva oET: 1 UPIOTIKI I M), 2 KEQOAEG P AETTIOEG, 2 TIPOOTOTEUTIKG, 1
BoupToa kaBapiopoy, 1 eyxeipidio xpriong, 1 képra eyydnong

Agikmg ¥apnAoU ETTTEBOU pITTaTopil
1 Druv TO ETTITTEDO NG pnmupug ENﬂI TIOAU XapnAd, o Seikmg avaBoopriver

2. MNa npocBac OTO BlpEPIoHA urrmup TPiYTE TO XEPOUN apIoTEPA
ouy qxuvuumo%z/\ogmn exova. (BA. Ofl\'gﬂ lﬁ"

3. AVTIKaTOOTHOTE TNV GOEIa JTTaTapiat e piat Kulvoupiu KAEIoTE TO XEPOUN
OTPIBOVTAG TO Begid.

1 F v TOrEUpIGUG EQAPUOOTE pidt EOTH TIETOETA 0TV M EupiopaTog. AUt

Ba Jﬁ:up\.lvzl TOUG TTBPOUG, ETTTPETTOVTAG KAAUTEPO Kal Ka &DX aTtoTéAeopa.

2. ToTToBEMOTE TN EUPIOTIKT] XAV OTO BEPLA 0TV TTEPIOYT TIOU eu\m va
UPIOETE, EEACQAAIOVTO OTEVT) T LETa! ums upmmg NXaVIG Kol Tou
gp VEQYOTTOINOTE TN EUDICTIKI UNXQVI] KCll LETOKIVI GTE,

3. SuvioTaTal va EEKIVACETE TO Eupiuua npog mv u\mezm KaTevBuvon aré mv

w T0 KAAUTEQO QTTOTEAEO]

QUATTTUEN TV r V Vi
4 Kpamote m )Su OE ywvia 45 potpwv woTen qu)u)\r] NG EUPIOTIKAG
gnxuvng va gival mnoezrnusvn KABETa OE OXEo e To Séppa. MeTakvioTe m

UPIOTIKT PNyavI Kl TTIoW Y1d KGAUTEPO CTTOTEAEG L §UPIO
leTéi 1O iuptcpa elﬁeent VOt EVUDCTUOETE TO BEPUIT IE Bpiotyepcﬁgg
TTEITTONOT

KaSaguuog a1 ouvTipnan

on qcuakeun eival JUévN TNV Tov
2 H kepaA prropei va agaipeBei kai va TTAUBET KATw o6 TPEXOUHEVO
MeTd 10 OTéyVWLa TG Keqxx)\ng, TTOpEi va ETTavaToTioBemeel om O'UGKEUI'| Ava

kaBapiaTei pe T BoupToa kaBopIopoU.

3. To OO NG SUPIOTIKFG HNXQVIAG UTTOPET va KaBapioTei pe éva uypd

4.Tia €PN XProM, N KEPOAT) TG EUPIOTIKIG HNXaVTG TTPETTEN var Kusﬂpl{m'
TOKTIKG.

AnoSnK:ucn
ZUVIOTATaN VO OTEYVUWOETE TIPUITA T GUCKEUH KOl OTT OUVEXEID VOl rnv KOAOWETE
JIE TTPOOTCTEUTIKO KAAUMILIC! VIO VOl CTTOTPEWETE {IEG 0N AETTiOa Kat
GUOOUIPEUOT) GKOVNG,
/ATTOBNKEUOTE TN GUOKEUN OE §NPO PEPOS, HAKPIG OTTO TMYES Seppmn'rug
TMpoeiSoroinor
1 To owpa mgoumung Bev eivan adiGBpoxo.
IV TOTTOBETEITE QUTT) T OUOKEUT OE TIAUVTTOI0 TIATWY ) gOUpVO
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uuﬁa(uum
nv xpnmucfno\zrrt aunPd, SIaBPWTIKG f TTMTIKG SICAUTIKG. EL
4. Mnv qumuonowsrrs OE & 6 PEVO Béppa. AIOKOWTE T Xpriom eav o

aTo
él g:t\:/w BEV XPNOILOTTOIENaN, urroenxsumc M ouokeur| o€ 5poaePd Kal §Npd
gm TOTTOBETETE QUTS TO TIPOIOV OTNV EPREAEID BPEPIV KOl TTAIDILV.

rHaum H ouokeun ev eival aﬁuﬁpoxn Kall Bev TIPETTE! Vol EETTAEVETaN Pe VEPD.
Ipv XpHUIUOHOII'K]ETE T VO TTPO IOV, 61(1 G'IE T EV)(EIpﬁiO Xpl‘|0|'|§
TOU TIPOIOVTOG KaBUG Katl au%g g rrpoaéonuvjazlg 10, 00nNyieg
OUVITPNONG Kal rKEUOTG, KOl TOUG KOVOVEG VIO T €ipion myv

ITWV NAEKTPIKOU KaIl NAEKTPOVIKOU £E0TTAGLIOU. I}\K%Lﬁ
oumam:lg Kall XPNOIHOTTOIOTE TO TIPOIOV CUH(WVA HE TN aKonouuwn xprion

2 To TIpOiGV Sev eivan TTaiyvidl kol Sev npoop\gz/rﬂl yia xprion a6 Tradid. Mévo
UI svaKzg TIPETTEI VO XPOTOTTOI00V 1O Ty
r|v XPNOILIOTIOIEITE TO TTPOIOV EGV/ Bcv)\ermu i Aemoupyei eawa)\usvu n
g(sl TIECEl A UTTOOTER (nuld He GMo TDGTTO Hi0 TETOI KOTEoTaOT), I

nw
Ewuggng :le Aniﬁ\ n n BXapn Sev. npok)\nenkz Qmo atmia TTou EVKEITGI ot
OBV OTO QVTIOTOXO otp&;g VIO ETTIOKEUN.
4. M gonowzrrz o rrpom KOVTG OE TMyEG BEGUOTNTAG, VEPOU 1} uypaciag
Ko _lynv 10?30 iCeTe c:{c vepo iy ;:tc(ee 0 10
po%a £T01 Vit xpr|0r| Gt BeppoKpacio SwpaTiou, o€ EUPOg aTTd
éwg eAaiou.

6. Mnv s»@nm: O TIPOIGV O GECO NAICKO QUG
7. Mmﬁmxp muwpo»évrog oeqxsumzroazmpéu 0O, O
unou o€ £0pog amtd 10 éwg 40 BaBlOUG, HoKPId cmo mv
cu émumvm IOV Kal TV
TIEPITTTWON BPWHIGS, TOOUVBEDTE TO TIPOIOV T TV Trrwn 1po(po§oo|ag
chournmtrop: uvanuwmlu(pnmtmvumtvvmz
amodrikeuon. Mnv xpr n
QUTG UTTOpEi Va TTPOK (G} o-rorrpmbv
9. Mnv XpnOILIOTTONE(TE TO Trg; £dv TIApATNPAGETE 611 T0 KaAWSIO Tpopodooiag
ﬁ ny %:p VOl KATEOTPO EKTTETTEI BUOGIPEDTT OO (TT.X. KAWIPATOG),
DUGIVETCU I EKTTELITTEN KATIVO. Z€ It TETOI KATAOTAGT), LNV VOIEETE 1
zmmuomrs TO TTPOIGV POVOI 0TG. Edw TO TTPOIGV £ival KGN UTTO eyyunon,
ETTKOVWVITE PE TOV M 1) MV eyyunon. Ev n Trepiodog s\(g: InonG £xel
/\ﬁﬁtl il qm{m Bev TIPOKANBNKE OTTO aImia TTou EYKEal 07O TTPOIOV, TTof
OTO QVTIOTOIXO OEPPIG VIO ETTIOKEU! %
10 an OQrVETE TO TTPOIGV XWPIG ETTiRAEYN OTaV gival o€ Aemoupyia.
11. H Tmyr) 1pogodosiag TIpETTEl Vat elval GUBATI HiE TNV TTAITOULEVN TAOT) ToU
150‘ Meta m XPraT), ATTOOUVBEDTE TO TIPOIdV OTT6 MV Ty TPOYoSOaiag Kal
ums O VO KPUWOEI TIPIV TO ucruwr?o JOETE F} TO QMOBNKEUOETE.
INV OTPIBETE 1} TUAIYVETE To KaAWSIO TPOPOSOTING, KABLIG AUTO TTOPE Vo TO

14 "ﬁz aiwoocp 101 TO TIPOIOV TTOU BEV TIOPEXOVTQ CTTO TOV KATCOKE!
po«uxléco AavBaopévn Aemoupyia Tou TIpoiovTog 1 va To BNgwouv

I'\spnm‘mpﬁg TAnpogopieg (BA. oeAida 2, 1)
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Opis uredaja (pogledaﬁe stranicu 2, f2)

1. Glava s ostricor HR
2. Dodimi prekldac ukljucenofiskljuceno
3. Qdvojivi pretinac za baterije

4. Cetkica

5. Zastitnik za oStricu

6. Zastitnik za cilindriénu ostricu

7. Glava cilindriéne osrice

Tehnicke specifikacije:
Napajanje 1XAA 1,5V
Snaga: 1,2W
Vodootpomosl IPX6
Dimenzije proizvoda: 165x45 mm
Neto tezina: 76 g
drzaj paketa: 1x brija¢, 2x glava s ostricom, 2x zadtita, 1x Cetkica za
¢Giscenje, 1x upute za uporabu, 1x garancijska kartica

Indikator niskog napona baterije

1. Kada je razina baterije preniska, indikator treperi zeleno.

2. Za pristup pretincu za baterije, okrenite rucicu ulijevo prema strelici na
slici. (pogledajte stranicu 2, f3)

3. Zamijenite istroSenu bateriju novom, zatvorite rucicu okretanjem udesno.

Zelite li da prevedem na jos jezika?

Primjena

1. Prije brijanja, stavite topli ruénik na podrucje za brijanje. To ¢e prosiriti
pore, omogucujuci bolji i Gis¢i ucinak.

2. Postavite brija¢ na kozu na podrucju koje Zelite obrijati, osiguravajuci
blizak kontakt izmedu brija¢a i koZe. Ukljucite brija¢ i polako ga pomicite.
3. Preporucu{(e se zapogeti brijanje u suprotnom smijeru od rasta dlake za
najbolji uginal

4. Drzite rugku pod kutom od 45 stupnjeva kako bi glava brijaca bila
postavijena okomito u odnosu na kozu. Pomicite brija¢ naprijed-nazad za
bolji u¢inak brijanja.

5. Nakon brijanja, ne zaboravite hidratizirati kozu hladnim i blagim
njeguju¢im balzamom.

Ciscenje i odrzavanje

1. Uvjerite se da je uredaj iskljuéen prije
2. Glava se moze ukloniti i oprati pod teku¢om vodom. Nakon suSenja
glave, moze se ponovno postaviti na uredaj il oclstm Cetkicom za ¢iscenje.
3. Tijelo brijaca moZe se o€istiti viaznom ki

4. Za bolje koristenje, glava brijaca treba se redovno Cistiti.

Skladistenje

Preporucuje se prvo osusiti uredaj, a zatim ga pokriti zastitnim poklopcem
kako biste sprijecili o3tecenje ostrice i nakupljanje prasine.

Skladistite uredaj na suhom mijestu, daleko od izvora topline.

Upozorenje

1. Tijelo uredaja nije vodootpomo.

2. Ne stavijajte ovaj uredaj u perilicu posuda ili mikrovalnu pecnicu.
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3. Ne koristite ostre, korozivne ili hlapljive razrjedivace

4. Ne koristite na nadmzenoj koZi. Prekinite koristenje ‘ako se pojave  HR
ogrebotine na kozi.

5. Kada nije u uporabi, skladistite uredaj na hladnom i suhom mjestu.
6. Ne stavijajte ovaj proizvod na dohvat dojencadi i djece.

Napomena: Uredaj nije vodootporan i ne smije se ispirati vodom.
1. Prije koritenja kuplienog proizvoda, procitajte korisnicki priru¢nik

la kao i ova sigumosna upozorenja, upute za odrzavanje i
skladiStenje te pravila za postupanje s otpadnom elektriénom i
elektronickom opremom. Sliiedite preporuke i koristite proizvod u skladu s
njegovom namjenom.
2. Proizvod nije igracka i nije namijenjen za koristenje od strane djece.
Proizvod bi trebali koristiti samo odrasli.
3. Ne koristite proizvod ako ne radi i radi neispravno, ili ako je pao ili je na
neki drugi nain oStecen. U takvoj situacij, ne otvarajte niti popravijajte
proizvod sami. Ako je proizvod jos uvijek pod jamstvom, kontakirajte
prodavatelja il Jamstvo Ako je jamstveni rok istekao ili kvar nije nastao
Zbog uzroka |nherenlnog proizvodu, odnesite proizvod u odgovarajuéi
senvis na popraval
4.Ne konsme prolzvod u blizini izvora topline, vode ili viage i ne uranjajte ga
uvodu ili druge tekucine.
5. Proizvod je namijenjen za koridtenje na sobnoj temperaturi, u rasponu
od 10 do 40 stupnjeva Celzjusa.
6. Ne izlaZite proizvod izravnom suncevom svjetl
7. Nakon koristenja proizvoda, skladistite ga na suhom mjestu, na sobnoj
temperaturi, u rasponu od 10 do 40 stupnjeva, izvan dosega djece i
Zivotinja.
8. U slucaju oneiséenja, odspojite proizvod iz izvora napajanja, obrisite ga
viaznom kipom i ostavite da se osusi prije skladistenja. Ne koristite
abrazivna ili korozivna sredstva za ¢iScenje, jer to moze ostetiti proizvod.
9. Ne koristite proizvod ako primijetite ostecen kabel za napajanje ili utikag,
ispusta neugodan miris (npr. zgoqel\/? pregnjava se ili ispusta dim. U
takvoj situacij, ne otvarajte niti popravij roizvod sami. Ako je proizvod
o uvijek pod jamstvom, kontakirajte prodavatelja ili jamstvo. Ako je
Jamstveni rok istekao ili kvar nije nastao zbog uzroka inherentnog
proizvodu, odnesite proizvod u odgovarajuci servis na popravak.
10. Ne ostavijajte proizvod bez nadzora kada je ukljucen.
11. lzvor napajanja mora biti u skladu s potrebnim naponom proizvoda.
12. Nakon koristenja, odspojite proizvod iz izvora napajanja i ostavite ga da
se ohladi prile premjestanja ili skladlsten ja.
13 Ne uvijajte niti omotavaijte kabel za napajanie, jer to moze uzrokovati

14. DodJaa za proizvod koji nisu isporugeni od strane proizvodaca mogu
uzrokovati neispravan rad proizvoda ili njegovo ostecenje.

Vise informacija (vidi stranicu 2, f1)
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Enhetsbeskrivning (se sida 2, 2)
2 e, 3 &
. Touchstrombrytare pa/av
3. Avtagbart baﬁ%‘riafaoﬁ

. Bors!
5. Knivskydd
6. Cylindriskt knivskydd
7. Cylindriskt knivhuvud

Tekniska specifikationer:

Snﬁmféraegning: 1XAA 1,5V

Effekt: 1

Vattentalighet; IPX6

Produktmatt: 165x45 mm

Nettovikt: 76 g

Forpackningens innehéll: 1x rakapparat, 2x knivhuvud, 2x skydd, 1x
rengdringsborste, 1x bruksanvisning, 1x garantikort

Léﬁpalte' ivaindikator N
1. Nar batterinivan ar for lag blinkar indikatom gront. o

2. For att komma at batterifacket, vrid handtaget at vanster enligt pilen pa
bilden. (se sida 2, f3) ) N

3. Byt ut det anvanda batteriet mot ett nytt, sténg handtaget genom at
vrida det &t hoger.

nara kontakt mellan rakapparaten och huden. Sla pa rakapparaten och ror
den langsamt. N .

3. Det rekommenderas att borja rakningen i motsatt riktning mot harvaxten
for basta effekt.

4. Hall handtaget i 45 graders vinkel sa att rakhuvudet &r vertikalt i
forhallande till huden. Ror rakapparaten fram och tillbaka for en battre
rakningseffekt. . .

5. Efter rakning, kom ihag att aterfukta huden med en sval och mild
vardbalsam.

Rengdringoch underhall -

1. Sefill at enheten &r avsténgd innan rengéring.

2. Huvudet kan tas bort och tvattas under rinnande vatten. Efter att
huvudet har torkats kan det atermonteras pa enheten eller rengoras med
rengoringsborsten. . )

g. akapparatens kropp kan rengéras med en fuktig trasa.

. For battre anvandning bor rakhuvudet rengoras regelbuhdeL

Forvarin

Det reko?nmendqras att torka enheten forst och sedan técka den med ett
skyddande lock for att forhindra bladdamage och dammansamling.
Forvara enheten pa en torr plats, borta fran varmekallor.

Vaming

1. Enhetens Krl()fp arinte vattentat.

2. Placera inte denna enhet i diskmaskinen eller mikmsugnen.

3. Anvand inte skarpa, fratande eller flyktiga [osningsmedel.

4. Anvand inte pa imiterad hud. Sluta anvanda om hudskador uppstar.

5. Nar den inte anvands, forvara enheten pa en sval och torr plats.
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6. Placera inte denna produkt inom rackhall for spadbam och bam. -
Notera: Enheten &r inte vattentét och bér inte skdljas med vatten. o
1. Innan du anvander den kopta Emdukten las produktens
anvandarmanual samt dessa sakerhetsvamningar, underhalls- och
forvaringsinstruktioner, och rePIema for hantering av avfall fran elekirisk
och elektronisk utrustning. Folj rekommendationema och anvand
gmduklen enligt dess avsedda anvandning.
rodukten &r inte en leksak och ar inte avsedd for anvéndning av bam.
Endast vuxna bor anvanda produkten.
3. Anvand inte produkten om den inte fungerar eller fun agerar felaktigt, eller
omden har tappats eller é annat satt skadats. | en sadan situation, oppna
eller reparera inte produl sjalv. Om produkten fortfarande ar under’
garanti, kontakta séljaren el ler garantin. Om garantiperioden har Iopt ut
e\ler om felet inte har uppstatt grund av en orsak som ligger i produkten,
ta produkten till ratt service for repara ion.
4. Anvand inte produkten n: mvarmekallor vatten eller fukt, och doppa den
inte i vatten eller andra vatsk
5. Produkten ar avsedd att anvandas vid rumstemperatur, inom intervallet
10 till 40 grader Celsiu:
ltsétt inte produkten for direkt solljus.

Eﬂer att ha anvant produkten, forvara den pa en torr plats, vid

rumslemperatur inom |nterva||e( 10 nII 40 grader, utom rackhall for bam

8. VIJ smuts, konIa bort produkten fran strémkallan, torka av den med el
(3t den torka innan forvaring. Anvand inte S|I nde eller

]

9 Anvand inte produkten om du mérker en skadad stromkabel eller plugg,
den avger en obehaglig lukt (t.ex. brant), overhenas eller avger rok. | en
sadan situation, 6 nJJpna eller reparera inte produkten sjalv. Om produkten
fortfarande ar us Fj i, kontakta s \Jaren eller garantin. Om
garantiperioden har Iopt ut eller om felet inte har u uppstatt ‘%é
orsak som ligger i produkten, ta produkten fill ratt service
10 Lamna inte produkten obevakad narden ar paslagen.

1. Stromkallan maste Gverensstamma med produktens nodvandlga

?gaEﬂer anvandning, koppla bort produkten fran strémkallan och Iat den
svalna innan du fiyttar eller forvarar den.

13. Vrid eller linda'inte stromkabeln, eftersom detta kan skada den.

14. Tillbehor for produkten som inte nIIhandahéIIs av tillverkaren kan orsaka
felaktig funktion eller skada pa produkten.

grund aven
r reparation.

Mer information (se sidan 2, f1)
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Enhedsbesknveise (se side 2, f2) "

2 Bemnngskon'akttaend/sluk o
4 Aﬂagellgt

ter
6 O/Il i lf(yﬂnlvb eskytter
7. Cylindrisk knivhoved

Tekniske specifikationer:
Stflf'ﬂmfors ing: 1xAA 1,5V

Vandteethed: |
Produkimal; 165x45 mm

Netoveegt: 76 g
Indhold i pakken: 1x barbermaskine, 2x knivhoved, 2x beskytter, 1x
rengeringsbarste, 1x brugsanwsnlng, 1x garantil kort

Lavl battenn eau indika
batteriniveauet er for lavt, blinker indikator grent.
o a( fa adgang til banenrummet drej handtaget til venstre i henhold il
gllenJJé billedet. (se side 2, f3)
Udskift det brugte batteri med et nyt, og luk handtaget ved at dreje det til

Anver

1. FEI’ barbenn skal du anvende et varmt handkleede pa

barberingsomradet. Dette vil udvide porerne, hvilket glver en bedre og

renere efiekt.

2. Placer barbermaskinen pa huden i det omrade, du gnsker at barbere,

og serg for teet kontakt mellem barbermaskinen og huden. Teend

barbermaskinen o? den langsomt.

3. Det anbefales al nde barbennﬁ;en iden modsatte retning af

harvaeksten for at opn: den bedste effel

4. Hold handtaﬁel i en 45-graders vinkel, s& barberhovedet er placeret

lodret i bfoggld thlfdiliw Bevaeg barbermaskinen frem og tilbage for en
al gse

5. Eﬂer bar’oenng, husk at fugte huden med en kelig og mild plejebalsam.

Rengearing o? vedligeholdelse

1. Serg for, at enheden er slukket far rengering.

2. Hovedet kan fiemes og vaskes under findende vand. Efter toming af
hovedet kan det genmonteres pa enheden eller rengares me
rengeringsbarsten.

3. Barbermaskinens krop kan reg%mres med en fugtig klud.

4. For bedre brug ber barberhovedet rengares regelmaessigt.

Opbevarin,

Dgt anbefales at torre enheden farst og derefter deekke den med et
beskyttende I& eg for at forhindre klinge skader og smvophobnlng
Opbevar enheden pa et tart sted, vaek fra varmekilder.

Advarsel
1. Enhedens krop er ikke vandteet.
2. Placer ikke denne enhed i opvaskemaskinen eller mikrobglgeovnen.
3. Brug ikke skarpe, zetsende eller flygtige for
4. Brug ikke pa irmiteret hud. Stop brugen, hvis hudafskrabnln er opstar.
5. Narden ikke er i brug, opbevar enl eden pa et kaligt og ter A
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6. Placer ikke dette produkt inden for raekkevidde af spaedbem og
bom. 24

Bemaerk: Enheden er ikke vandteet og bar ikke skylles med vand.

1. Fer du bruger det kebte produkt, f: juktets brugermanual samt

dlsse sikkerhedsadvarsler, vedlqeho\de Ises- og opbevaringsinstruktioner,
leme for handtering af affald fra elekirisk og elektronisk udstyr. Fal

anbe lingeme og brug produktet i overensstemmelse med dets tisigtede

2. F(’;roduktel er ikke etI etej og er ikke beregnet til brug af bem. Kun
voksne bar bruge El
rug ikke produ tet, hvis det ikke fungerer eller fungerer forkert, eller hvis
det er blevet tabt eller pa anden made beskadiget. | en sadan situation ma
du ikke abne eller reparere l:)roduklet selv. Hvis produktet stadig er under
garanti, kontakt szelgeren eller garantien. Hvis garantiperioden er udigbet,
eller fej en ikke er ﬂas'éa pagrund afen érsag der ligger i produktet, skal
prod tages til den rette service for reparatior
|kke produktet i nameden af vannekllder vand eller fugt, og dyp
det |kke ivand eller andre vaesker.
uktet er beregnet til brug ved stuetemperatur, inden for intervallet 10
t|| 40 rader Celsiu
6 U sat ikke roduktetfofdlrekte sollys.
mg opbevar det Pa et tort sted, ved stuetemperatur,
mden fof intervallet 10 n| 40 grader, uden for bams %g dyrs raekkevidde.
8. Ved snavs, frakobl produktet fra stremkilden, ter det af med en fugtig
Kiud og lad det tarre for opbevann%(a rug ikke skurende eller setsende
renggringsmidler, da dette kan beskadige produktet
9. Brug ikke prod juktet, hvis du bemaerker en beskadlget smamkabel eller
stik, det afg\ver en ubehagellg lugt (f.eks. breendt), overophedes eller
afgiver reg. | en sadan situation méa du ikke ébne eller reparere roduktel
selv. Hvis produktet stadig er under garanti, k kﬁ
garannen Hvis gararm?enoden er udlabet eller fejlen ikke er of)s‘léet pa
grund afen arsag, derligger i produktet, skal produktet tages til den rette
sService for reparation.
10. Efterlad ikke produktet uden opsyn néar det er taendt.
ka vwrelu erel med

ndvendi ige spaendi
12. Efter bru frakobl Sroduktet fra stramkilden og lad det kele af for du
ﬂ ter eller opbevarer det.
. Virid eller vikl ikke stremkablet, da dette kan beskadige det.
14 Tilbeher til produktet, der |kke ‘leveres af producenten, kan forarsage
funktionsfejl eller skade produktet.

Flere oplysninger (se side 2, f1)
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Ap’aamatspec'rﬁcane (zie pagina 2, f2)

NL
2. Aaniuit-touchschakelaar o
g /éfneeerane batterijcompartiment
orstel

5. Mesbescherming
6. Cilindervormige mesbescherming
7. Cilindervormige meskop

Technische specificaties:

Voeding: 1xAA1 5V

Vermogen:

Walerbeslendlgheid |PX6

Pr oduc?afmenn;en 165x45 mm

Netto gewicht:

Inhoud van de slet1 1x scheermachlne, 2x meskop, 2x beschermers, 1x
rstel

Laa batterijniveau-indicator

/anneer het baﬁenjmveau te laag is, knipy dpert de indicator groen.

Om toegang te krijgen tot ba'lten]vak raai je de handgreep links
vo jens de pij op de aibeeldlng (zie pagina 2 ﬁ
3. Vervang de lege batterij door een nieuwe ensluitde handgreep door deze

draaien.

Toepassi
1. BrengDvoor het scheren een warme handdoek aan op het te scheren

ebied. Dit zal de porién verwijden, wat zorgt voor een beter en schoner effect.

. Plaats het scheerapparaat op de huid in het gebied dat u wilt scheren, zorg

ervoor dat er nauw oontact is tussen het scheerapparaat en de huid. Zet het
scheerapparaat aan e% het langza:
3. Het wordt aanbevolen oom het scheren ua beglnnen in de tegenovergestelde
nch‘llng van de haargroei voor het beste effect.

Houd de handgreep in een hoek van 45 graden zodat de scheerkop
vemcaal ten opzichte van de huid is geplaatst. Beweeg het scheerappamal
heen en weer voor een betere scheerresultaat.

5. Na het scheren, vergeet niet de huid te hydmleren met een koele en milde
verzorgende balsem.

Relmglng en onderhoud
r%D rvoor dat het apparaat uitgeschakeld is voordat u het schoonmaakt.
p kan worden verwijderd en onder stromend water worden

gewassen Na het drogen van de kop kan deze weer op het a&paraat worden
gemonteerd of worden schoongemaakt met de reinigingsborstel.

Het lichaam van het sct kan worden sch meteen
vochtige doek.
4. Voor een betere werking dient de scheerkop regelmatig te worden
schoongemaakt.

Opsl

Hel wordt aanbevolen om het apparaat eerst te drogen en vervolgens af te
dekken met een beschermkap om mesbeschadiging en stofophoping te
voorkomen.

Bewaar het apparaat op een droge plaats, uit de buurt van warmtebronnen.

Waarschuwing
1. Het lichaam van het apparaat is niet waterdicht.
2. Plaats dit apparaat niet in de vaatwasser of magnetron.
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3. Gebruik geen scherpe, corrosieve of viuchtige verdunners.

4. Gebruik niet op geiriteerde huid. Stop het gebruik als er huidimitaties ~ NL
o <
SpBewaar het apparaat op een koele en droge plaats wanneer het niet in

g P\aats dit product niet binnen het bereik van baby's en kinderen.
O#)merklng: Het apparaat is niet waterdicht en mag niet met water worden
a

1. Lees voor gebruik van het aangescha'b product de gebruikershandleiding
van het product en deze veiligheidswaarschuwingen, onderhouds- en

laginstructies, en de regels voor de omgang met afval van elektrische en
elektronische apparatuur. Volg de aanbevelingen en gebruik het product
voﬁens de beoogde doeleinden.

let product is geen speelgoed en is niet bedoeld voor gebruik door
kinderen. Alleen volwassenen mogen het product gebruiken.
3. Gebruik het product niet als het niet werkt of verkeerd werkt ofals hetis
gevallen of op een andere manier is beschadigd. Open of repareer het
product in een dergelijke situatie niet zelf. Als het product nol? onder garantie
valt, neem dan contact op met de verkoper of garantie. Als de garantieperiode
is venopen of de storing niet is ontstaan door een oorzaak die in het product
ligt, breng het product dan naar de juiste service voor reparatie.
4. Gebruk het product niet in de buurt van warmtebronnen water of vocht, en
dompel het niet onder in water of andere vioei

let product is bedoeld voor ?ebrulk bij kamenemperamm binnen het

berelk van 10 tot 40 graden Celsius.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht.
7 Bewaar het product na gebruik op een droge plaats, bij kamertemperatuur,
binnen het berelk van 10 tot 40 graden, buiten bereik van kinderen en dieren.
8.Bjj vervu\llng koppel het product los van de stroombron, veeg het af met
een vochtige doek en laat het drogen voordat u het opbergt. Gebruik geen
Echurende of corrosieve reinigingsmiddelen, aangezien di het produ
9. Gebrulgei'\et product niet als u een beschadigde stroomkabel of stekker
c})merkl heteen onaangename %eurafgeeﬂ ijv. verbrand), oververhit raakt

jeeft. Open of repareer het product niet zelf in een dergelijke situatie.

Als het produm nog onder garanne valt, neem dan contact op met de verkoper
of garantie. Als de garannepen le is verlopen of de storing niet is ontstaan
door een oorzaak die in het product ligt, breng het product dan naar de juiste
service voor reparatie.
10. Laat het product niet onbeheerd achter wanneer hetis ingeschakeld.
1. De stroombron moet overeenkomen met de vereiste spanning van het

‘1]2 Koppel het product na gebrulk los van de stroombron en laat het afkoelen
voordat u het verplaatst of opbergt.

13. Draai of wikkel de stroomkabel niet, aangezien dit deze kan beschadigen.
14. Accessoires voor het product die niet door de fabnkant zun geleverd,

kunnen een werking 1 of het pi

Meer informatie (zie pagina 2, f1)
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Cihaz Tanimi (sayfa 2, f2'ye bakin)
1. Bicak bas| ||!| Uiy
2. Dokunmau acma/kapama anahtari
i, ikarilabilir pil bolmesi

U

-Firca
5. Bicak koruyucu

6. Silindirik bigak koruyucu
7. Silindirik bigak bagligi

Teknik 6zellikler:
Gug ka nagi: 1xAA 1,5V

W
Su geglrmallk IPX6
Urtin boyutian: 165x45 mm

Set icerigi: 1agettra? makinesi, 2 adet bigak basligi, 2 adet koruyucu, 1
adet temlzllk fircasi, 1 adet kullanim kilavuzu, 1 adet garanti karti

Du Uik pil seviyesi gostergesl
il seviyesi cok duislikse, gdsterge yesil yanip séntiyor.
2 Pil bolmesme erismek igin, resmi gosteren oka gore tutamaci sola

?vmn sayfa 2, f3)
Tukenm|§ p||| yenlslyle degistirin ve tutamaci saga gevirerek kapatin.

julam;
Iras onoesl tirag bélgesine sicak haviu ulgulaYln Bu, gozeneklen
genlsleteoek ve daha iyi ve daha temiz bir et layacakiir.

Tirag makinesini, tirag yadpmak istediginiz bolgedelq cilde yerlestirin ve
tirag makinesi ile cilt arasinda yakm temas saglayin. Tirag makinesini
agin ve yavasga hareket eti

. En iyi etkiyi elde etmek i |(;|n tlra$a, sag bilylimesinin ters yoniinde
ba Iamanlz Gnerilir.

rag basliginin cilde dik olacak sekilde sapl 45 derecelik bir aglyla
tutun aha iyi bir tiras etkisi elde etmek igin tirag makinesini ileri geri
hareket ettirin.
5. Tirastan sonra, cildi serin ve nazik bir bakim balsami ile
nemlendirmeyi unutmayin.

Temizlik ve Bakim

1. Cihazi temizlemeden 6nce kapali oldugundan emin olun.

2. Baslik gikarilabilir ve akan su altinda yikanabilir. Baglk kuruduktan
sonra cihaza tekrar monte edilebilir veya temizileme firgasi ile
temlzleneb' i
3. Tirax inesinin go i bir bezle temizlenebilir.

4. Daha iyi kullanim igin tiras bagligi diizenli olarak temizlenmelidir.

Depolama

Cihazi 6nce kurutmaniz, ardindan bigak hasarini ve toz birikimini
©onlemek icin koruyucu bir kapakla kapatmaniz 6nerilir.

Cihazi kuru bir yerde, isi kaynaklarindan uzakta saklayin.

1. Cihazin gévdesi su gegirmez degildir.
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2. Bu cihazi bulagik makinesine veya mikrodalga firina koymayin.
3. Keskin, asindirici veya ugucu incelticiler kullanmayin.
4. Tahris olmus cilt tizerinde kullanmayin. Cilt aginmalar meydana
lirse kullanmay! birakin.
. Kullanimadiginda, cihazi serin ve kuru bir yerde saklayin.
6. Bu Uriinii bebeklerin ve gocuklarin erisemeyecedi bir yerde tutun.

TR

Not: Cihaz su gecirmez degildir ve su ile durulanmamalidir.

1. Satin aldiginiz Griinti kullanmadan énce, driindin kullanim kilavuzunu
ve bu giivenlik uyarilarini, bakim ve saklama talimatiarini ve elektrikli ve
elektronik ekipman atiklarinin islenmesine iliskin kurallar okuyun.
Taysiyelere uyun ve Uriinii amacina uygun olarak kullanin.

2. Urlin bir oyuncak degjildir ve gocuklar tarafindan kullanimak iizere
tasarlanmamistir. Uriinli yalnizca yetiskinler kullanmalidir.

3. Urlin d;:al|§m Iyorsa veya diizgln calismiyorsa, QUFm@se veya bagka
bir sekilde hasar gdrmtigse Urtinti kullanmayin. Boyle bir durumda,
(rtinG kendiniz agmayin veya onarmayin. Uriin hala garanti
ka?samlndaysa, saticl veya garanti il iletisime %egin. Garanti stresi
dolmussa veya kusur triniin kendinden kaynaklanmiyorsa, triinii
uy%un ir servise onarim igin verin.

4. Urini 1s1 kaPmakIan, su veya nemin yakininda kullanmayin ve suya
vei/Ja diger sivilara daldimayin.

5. Urlin, 10 ila 40 derece Celsius arasinda bir oda sicakliginda

kulk ak Uizere tasarlanmigtir.

6. Uriindi do?rudan glines 1sigina maruz birakmayin.

7. Urlin kul

landiktan sonra, klarin ve hayvanlarin erisemeyecegi
bir ‘Xerde, oda sicakliginda, 10 ila 40 derece arasinda, kuru bir yerde
saklayin.
8. Kirf/enme durumunda, irtinii glic kaynagindan ayirin, nemli bir bezle

silin ve saklamadan 6nce kurumasini bekleyin. Asindirici veya asindirici
temizler’giler kullanmayin, ¢linki bunlar tirline zarar verebilir.

9. Gi¢ kablosu veya fis hasar gérmiisse, yanik gibi hos olmayan bir
koku yaylyorsa, asiri isiniyorsa veya duman cikariyorsa Grinl
kullanmayin. Boyle bir durumda, irlinii kendiniz agmayin veya
onarmayin. Urlin hala garanti kgr)samlndaysa. satici veya garantiile
iletisime gecin. Garanti siresi dolmussa veya kusur trtintin kendinden
kaynaklanmiyorsa, irlinli uygun bir servise onarim igin verin.

10. Urlin agikken gozetimsiz birakmayin.

11. Giic kaynag, Uriiniin i igiavolmjla uyumlu olmalidir.

12. Kullanimdan sonra, { ¢ kaynagindan ayinn ve tagimadan
veya saklamadan 6nce sogumasini bekleyin.

13. Giig kablosunu biikmeyin veya sarmayin, Gi

kil bu, hasara yol

acabil
14. Urefici tarafindan saglanmayan Uriin aksesuarlari, Griinin yanlis
galismasina veya hasar gdrmesine neden olabilir.

Daha fazla bilgi (bkz. sayfa 2, 1)
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OnvcaHue Ha YCTPOICTBOTO (BYK CTpaHuLia 2, f2)

. [naga ¢ Hok BG
. TbM NPEBKIIOYBATEN BKIIOHBAHE/M3KIIOYBAHE: o
3 OT[JEFIﬁu.l ce otzen 3a 6arepim

.GaumTeH Kanak Ha Hoxa
. 3aLLMTEH Kanak 3a LIMHOPYHEH HOX
. TNaBa Ha LMMHAPMYEH HOX

TexHr4eck cneLmdukaLmm:
3axpaHaaHe 1
MoLuHocT:

Bonoycroiieoct: [P

Pasmepu Ha n}/)oj:lnya 165x45 MM

-le'mo Terno:
prkaHve Ha komnrekTa: 1 6p. Tpumep, 2 6p. masm ¢ H0>K 2 6p. kanaup,
nwmcrsama YeTka, 1 Bp. MHCTPYKLMA 3a ynotpeta, 1 6p. rapaHLMOHHa

Vlw:wamp 3 HUCKO HBO Ha BaTepusiTa
KOIETO HUBOTO Ha Sa’repmm'a € TBbpAe HUCKO, MHAUKATOPBT Mura B

2. 33 noc'n:n 110 OT7ieneHmeTo 3a Gatepyn sagbpTeTe a HansBo
CrIopey] CTperikaTa Ha 30DPaKEHMETO. (BIDK CTpaHLA
3. 3amerere mpaaxquaHaTa 6atepusi C Hoa 1 3aTBopeTe /JpwmaTa Karo st

Mpurioxenve

1. Tlpen GpbCHeHe, NocTaBeTe Tonna Kbpria Bbpxy 30HaTa 3a GpbCHeHe.

Tosa LLe pa3LLmMpK NOPHTE, KOETO LLiE MO3BOM NO-A0BBP 1 NO-HIACT

2_TlocTaBere CaMobpbCHaUKaTa BLDXy KOXKATa B 30HaTa, KOSITO McKaTe fia

0BPLCHETe, OCHTYpSBaVIkY! MITLTEH KOHTAKT MEX{ly CamMobpLCHaqkaTa U
KOXara. BIJ1i04eTe caMoOpbCHAUKATa 1 5 ABIDKETe GaBHO.

3. lMpenopbunTenHo e fa 3ancqHeTe 6p‘hCHEHETO B obparHa nocoka Ha

pacTexa Ha kocara 3a Ha-10Gbp

4 J]pb)k're qukka'ra noq brbh oT 4 rpa,qyca Taka ye rmasara Ha

HO CMIPAIMO Kox(am JJ.sm(ere

caMo6uthawKara Hanpeg Hasayl 3a rn}aoﬁbp ecbex'r Ha Gp

5. Crieq BGpbcHeHe, He

HeXeH Garicam 3a rpuka.

lNoqvmcTeaKe 1 nopapbxKa

1. YBepere ce, e YCTPOVICTBOTO € MIKIKOHEHO MPE/IV MOUMCTBAHE.

2. [iaBata MOXe f1a Ce CBanu v uamne nop Tesalua sona. Cren nacyluasane
Ha [11aBara, s MOXe 1 Ob/1e MOHTUpaHa 0BpaTHO Ha YCTPOICTBOTO Wik
TO4VCTEHA C YETKATa 3a MOMMCTBAHE.

3. KoprycbT Ha caMobpbeHauKaTa Moxe A Ce MouMCTH C BriaxHa Kbpria.
4.3a no—qoﬁpa yno'rpeﬁa maBara Ha camobpbCcHavkara Tpsioea aa ce
rO4MCTBA PEIOB

CbxpaHeHu1e

TTPEmopBYHTENHO € MbPBO Aa M3CYLUUTE YCTPOICTBOTO, Crief] TOBA /1A 10
TIOKPUETE ChC 3aLLMTHA Kana|ka, 3a a NpeaoTBpaTUTe NOBPEV Ha HoXa v
HaTpyrBaHe Ha rpax.

ChbXpaHsiBalTe yCTPOVCTBOTO Ha CyXO MSICTO, ZJaried OT M3TOHHULM Ha
TonsmHa.

Mpenynpexaexne
1 Kopnycb'r Ha YCTPOVCTBOTO He € BO/( NamB.
He nocraesiite Topa YCTPOWCTBO B MUSiNIHa MalunHa UM MUKpOBBITHOBa
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%e V3N0N3BaiTe OCTPM, KOPO3VBHI MM NIETMBI Pa3PEMTENM. BG
4. He uanonaeaiite Bbpxy pa3pasHeHa koxa. lpekparete ynotpebara, =
aKO Ce MOABSIT KOKHI HAPAHSIBAHIS.

5 KomTo He Ce U30M38a, CbXpaHsiBaliTe YCTPOVICTBOTO Ha XITafiHO M CYXO

6v He rocTaBsiiiTe To31 npopykT B obcera Ha 6ebeTa 1 aetia.
Babenexka: YCTPOCTBOTO He € BOfIOYCTOMMBO 1 He TpsiGBa Aa ce U3nnaksa

cBoga.
1. Mpef Aia usnonasare 3akyneHus MPOayKT, MPOYETeTe PbKOBOACTBOTO 3a
roTpEbUTErTst Ha MPOAYKTA, KAKTO 1 TE3 MPEMYNPEXIEHIS 32 GE30MACHOCT,
VHCTDYKLIA 32 MOA/PEAKKA 1 CbXPaHEHNe, 1 Mpasiriara 3a ynpaaneme Ha
'€ OT ENeKTPUHECKI 1 eNEKTPOHHY . Cr
Jpenopuiure V3MON3BaNTe MPOfIYKTa Criopes] npequaauaweumero my.
TponyKTHT He e Urpadka 1 He € NpeaHasHayeH 3a yroTpeba ot AeLia.
npoquTbT TpsGBa Aa Ce M3MoraBa Camo OT Bb3PacTHu.
3. He u3nonsgaitre npoaykTa, ako He pabotut unin paGo'm HenpaBurHo, Ui
aK0 @ WIYCHAT VI 10 YT Haitk noapench. B TaKbB Criyuain He oTBapsitTe
VI He PEMOHTMPATE NPoayKTa cami. AKO T BCE OLLIE € B rapaHLys,
CBBLPETE CE C NPOJJABaYa W rapaHLy mm'a TAPAHLOHHMSIT CDOK &
vmem,n VNN aKo AeheKTLT HE € Bb3HWKHAM Nopaav NpyHMHa, NpuchLLa Ha
lyKTa, 33HECETE MPO/IYKTA B MOAXO/}ALIA CEPBI3HA CITYKOA 33 PEMOHT.
PR enoranano POYKTa B GrA30CT [10 USTOMHMLA HA TOMTVHA, BOZA W
Br1ara 1 He o oTansviTe BbB BoAa Wi ApyTv TE4HOCTH
. [IpOYKTBT € Npe[HasHaveH 3a maTREGa M CTaiiHa Temneparypa, B
vanaaora ot 10 o 40
6. He wanaraiite npoaykta Ha npﬁna cm;»wesa CBETNMHA.
7. Crien ynotpeba Ha MpofyKTa, CbXPaHsIBaTe ro Ha CyXO MSCTO, Npv
cTaitHa TeMnepaTypa B AvanasoHa ot 10 o 40 rpagyca, U3BbH o6cera Ha
[1€LA VI KUBOTHM.
8. B cnyyait Ha npoaykTa ot 0,
V3GBPLLIETE [0 C BIaXHa Kbpria 1 1o OCTABETE A3 M3CLXHE Npev
CbxpaHeHve. He 1anonasaite abpasveHi W KOPOSMBHY MOYMCTBALLN
(CTBA, Thi1 KaTO TOBA MOXE 71 MO}
9. He v3nonagaire npofiykTa, ako 3abenexure nol BpELeH 3axpaHBalLl kaben
NV LLerIcen, NambyBa HerVISITHﬂ Mmpmzma (Hanpmmep M3ropsno), | nperpﬂaa
WV M3MTb4Ba VM. B TaKbB Criysal HE OTBapsIMTE U HE PEMOHTVDAITE
TpofyKTa Ca. AKO MPO[IYKTBT BCE OLLE € B rAPaHLsi, CBBPXETE Ce '
BaYa WV rapaHLWSITa. AKO rapaHLIMOHHVIST CPOK € M3TEKDT, Ui ako
/:le KTT HE € Bb3HVKHAI Mopajiv NMPUHMHA, MPUChILA Ha MPOaYKTa,
JaHeceTe DOMVTa 8 NOLXOLsLA Cepeuata cnyx6a sa peNOHT
10. He ocrassiiTe npoaykta Hazj30p, KoraTo e BKIi
11. 3axpaHBaLLMAT vmounnx TpsibBa nae B chomercmwe C HeoBXOmMMOTO
HAMPEXEHME Ha I
12. Cniepn ynor mmmeTe npozyKTa OT 3aXpaHBaHETO U ro OcTaBeTe Aa
e OXnazy NPV MPEMECTBaHe WM ChXpaHeHIe. .
13.He WHe p: kaben, Tbi1 kaTo TOBa MOXe
£ 1o rospezy.
14. Axcecoapm 3a npofiyKTa, KOUTO He Ca NpeocTaBeHu ot npomao/:wensl
MOFaT [1a NPUMMHSIT HENPaBIANHa paSm-a I TIOBPE/1A Ha MPOAYKTA.

[MoBeye nHbopmaLms (Bux cTpaHmuua 2, f1)
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PL] Zuzytego sprzetu elektrycznego
g[ 1 elekt)r,(t)r]?czn gh ¢ oraz ry ba(egrii PL EN
i akumulatoréw nie mozna fgczy¢ wraz z = "
innymi  odpadami. Informuje "0 tym symbol
p onego  kosza ny  na
opakowaniu ~ produktu. =~ Sprzet elektryczny
I elektroniczny ora nulatory mogg
zawiera¢, niebezpieczne substancje, mieszaniny
| oraz czesci skiadowe szkodliwe dfa $rodowiska'i
— - zdrowia ludzi. Nieprawidiowe obchodzenie sie z
nimi lub ich uszkodzenie moze doprowadzi¢ do uszczerbku na
zdrowiu lub zanieczyszczenia srodowiska. Prawidtowe obchodzenie
sie w gospodarstwie domowym ze zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym oraz batériami i ~akumulatorami pozytywnie
przyczynia sSie do_ponownego uzycia i odzysku, w tym recyKlingu,
zuZytego sprzetu. Zuzyte urzgdzenia elekiryczne i elektroniczne oraz
batérie” i ‘akumulatory mozna zwréci¢” w lokalnych punktach
selektywnego zbierania odpadow. Dystrybutor obowigzany jest do
nieodptatnego  odbioru  zuzytego ° sprzetu pochodzgcego
?cspodarstw domowych w punkcie sprzedazy, o ile zuzyty sprzet jest
lego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet Sprzedawany.
Dystrybutor, dostarczajgc nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru
zuzytego sgarzetu pochodzacego z~ gospodarstw domowych w
miejscu dos WY tego sprzetu, o ile zuzyt( sprzet jest !ego samego
rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony. [
prowadzacy jednostke handlu detalicznego o powierzchni sijrzedazy
w rozumieniu art. 2 pkt 19 ustawy z ‘dnia 27 marca 2003 r. 0
planowaniu i zagospodarowaniu przestrzennym wynoszgcej co
najmniej 400 m2 posw%cgne{ sprzedazy sprzetu przeznaczonego dla
gospodarstw domowycl obowigzany do nieodpfatnego przy]ec{a
sprzetu

, jest
W tej jednostce lub w jeJJ bezposredniej bliskosci zuzytégo

pochodzacego z gospodarstw domowych, ktérego ~zaden * z
zewnetrznych wymiarow nie przekracza 25 cm, bez koniecznosci
zakupu nowego sprzeiﬁu przeznaczonego dla gospodarstw
ggronsowych. Produkt zostat wprowadzony do obrotu po dn. 13 sierpnia
r.

[EN] Used electrical and electronic equipment, as well as batteries
and” accumulators, must not be mixed with other waste. This is
indicated by the symbol of a crossed-out bin placed on the product
packaging. Electrical and electronic equipment, as well as batteries
and accumulators, may contain hazardous substances, mixtures, and
components harmful to the environment and human health. Improper
handling or damage to them can lead to health risks or environmental
pollution. Proper handling of used electrical and electronic equipment,
as well as batteries and accumulators, in households_positively
contributes to reuse and recovery, including recycling of the used
equipment. Used electrical and” electronic devices, as well as
batteries and accumulators, can be returned at local selective waste
collection points. The distributor is obliged to collect used egulpmenl
from households free of charge at the point of sale, provided that the
used equipment is of the same type and served the same functions as

e equipment sold. When delivering equipment intended for
households, the distributor is obliged to Collect used equipment from
households free of charge at the delivery location, provided that the
used equipment is of the same type and served the same functions as
the delivered equipment. A distributor operating a retail unit with a
sales area, as defined in Article 2, point 19 of the Act of March 27,
2003, on spatial planning and development, of at least 400 m?
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dedicated to the sale of equipment intended for households,
is obliged to accept used equipment from households free of PL EN
charge at this unit or in its immediate vicinity, provided that™ *"
none of the external dimensions exceeds 25 cm, without the
necessity of purchasing new equipment intended for households.
The product was placed on the market after August 13, 2005.

[PL] Skrocona deklaracja zgodnosci: Producent ninigjszym na
wylaczng  wilasng odpowiedzialnos¢ oswiadcza, Zze " wyzej
wymieniony produkt_jest zﬁgdné/_ z dyrektywa]l Parlameéntu
Europejskiego i Rady 2014/30/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie
harmonizacji ustawodawstw panstw cztonkowskich odnoszacych sie
do kompatybilnosci elektromagznet cznej a takze dyrekgxw?
Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 201
r. w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych
substancji w sprzecie elektrycznym i elekironicznym, wraz z
dyrektywg delegowaniKom\sjl (UEg 2015/863 z dnia 31 marca 2015
r. zmieniaﬁc%zadtgczm Il do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i
Rady 2011/65/UE w odniesieniu do "wykazu substancji objetych
ogranicze_niem. Peina tres¢ deklaracji 'zgodnosci dostepna pod
adresem internetowym ponizej:

[EN] Summary declaration of conformity: The manufacturer hereby
declares under its sole resdnonslblhlétha the above product complies
with Directive 2014/30/EU of the European Parliament and of the
Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the
Member States relating to electromagnetic compatibility and
Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment, together with
Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 of 31 March 2015
amending Annex Il to Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council as regards the list of restricted
substances. The full text of the declaration of conformity is available
at the following internet address:

www.beautifly.eu/deklaracje

Importer: Beautifly Spp 2z 0.0. Plac Bankowy 2,
00-095 Warszawa, Polska

Model: Skin Sense Epil
SN: 05255903003703150
Marka: Beautifl

e-mail: sen:vis@ybeau(iﬂy.eu
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